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	Příjmení a jméno studenta UJEP:                                 Bc. Klára Gažíková

	Studijní obor: ČJ HV SŠ
	Ročník: 1.
	Zkratka předmětu: KBO/4148


Aktivita: Hádej, kdo jsem? – hra na dialektology

Ročník: 2. stupeň ZŠ, 1. ročník SŠ

Téma: Dialektismy

Klíčová slova: dialektologie, dialektismus, stratifikace jazyka, Český jazykový atlas
Stručný popis průběhu činnosti: Studenti se rozdělí do skupin a naučí se pracovat s Českým jazykovým atlasem, ve kterém budou vyhledávat jednotlivé dialektologické pojmy z oblasti určitého povolání, které použijí v krátkém vyprávění. Ostatní skupiny poté budou hádat významy dialektismů a o jaké povolání se jedná.

Průběh činnosti: 
1) Žáci se rozdělí do skupin po 4 členech. 

2) Každá skupina si vybere jednu obálku, ve kterém jsou určeny 4 dialektismy a povolání. Žáci vyndají obsah obálky, ale ten smí vidět pouze členové skupiny.
3) Žáci obdrží od vyučujícího Český jazykový atlas, který je s danou publikací seznámí a vysvětlí, jak se s ní pracuje. V atlasu poté vyhledají význam svých dialektismů.
4) S danými dialektismy každá skupina utvoří krátké povídání (pár vět, příběh atd.), které pak před celou třídou přednesou. Zbylé skupiny musí uhodnout povolání dané skupiny. Jako indicie k odhalení poslouží dialektismy v utvořených větách.
Příklad:

1) Pekař – kysat (kynout), pecen (bochník chleba), bělka (houska), 
louzač (pec)
· Vstávám v půl čtvrté ráno, abych nechala kysat těsto na bělky a pecen, a pak je vložila do pekarčáku.
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129 o3atka (461) — mapa s. 257

1 M (v)osatka

vositka (vosipka 306)
osifka

kosatka
kosinka (chlebova kosinka 302)
kosik 404, 405, 414 (chlebovej kosik)

vicko

(v)okfin
(v)oktinek

slamiienka (slamiénka, suaménka 757, téZ slamenka 149, slamehice 755, téz 106) — slamjanka (zéZ

suamiidnka 701, slamjunka, syum’unka 831-836) — slaminka
slamfienec (stamendak 750)
S chlebofka 307, chlebiiik 305

2 Mapa nazvit okrouhlé mélké slaméné nebo prouténé misky, puvodné uréené na kynuti vymiseného
chleba, pfinasi lexikalni rozdily, realizované prenesenim vyznamu (vicko), slovnim spojenim (chlebovy ko-
$ik) a predevsim slovotvorng, a to derivaci od slovnich zakladi slovesnych (§ir) i jmennych (kos, slima).
Kontaminaci dvou zikladnich oblastnich ¢eskych pojmenovani pak vznikl vyraz osatka, ktery se stal obecné
Ceskym i spisovnym. V oblastech s pevnou tradici dievaiské vyroby (tedy i dfevénych tesanych mis — okfini),
jako napf. na Vala$sku a v PoSumavi, se nizev této bézné starsi realie (okiin) pienesl na realii materialem
i funkei odlidnou (tj. na slaménou osatku).

3 Zakladni lexikalni protiklad vytvafi sti€. pojmenovani oSatka a mor. vyraz slaménka. V Cechich je po-
jmenovani oSatka doplnéno smérem k okrajim dal$imi, pomémé vyhranénymi arealy, tvofenymi piedevsim
odvozeninami od zakladu slovesa $it a od subst. kos. Je to jednak zC. forma ogitka, majici paralelu ve vm. po-
dobé osivka, jednak forma kosatka, vyskytujici se ve dvou oddélenych arealech ve v¢. a j¢. oblasti, chod. od-
vozenina koSinka a j¢. varianta kosik, vystupujici zpravidla v souslovi chlebovy kosik. Celkovy obraz dopliu-
je vyskyt nazvu vicko na BeneSovsku a Téaborsku a pojmenovani okiin (s formalné deminutivni variantou
okrinek), vytvarejici tii oddélené aredly (na Klatovsku, v centralni Casti ¢m. oblasti a na sev. Valassku spolu
s vych. okrajem stfm. oblasti).

Ve velkém arealu mor. lexému slaménka se na Vsetinsku sporadicky vyskytuje forma slaménec, pro
Slezsko jsou charakteristické podoby slaminka na Opavsku (reliktné téz v Podjestédi) a slamjinka ve vych.
poloviné slez. nafeci.

V méstské siti se nazvy této tradicni venkovské realie nesledovaly.

4 chlebnik v sled. v§znamu jen ndf. — Od chiéh. oditka stc., Jg, SSIC zast., SSJ ositka — Deverbativum od 0§
chlebovka jen nif. — Univerbizaci z chlebovi ositka. oivka jen ndf. — Deverbativum od osivar.
Kosatka g, SSIC zast. andf. — Od kos, psl. *kos slaménec v sled. vyznamu jen nit.; Jg slaménik — Viz slaménka.
kodik v sled. vjznamu jen S, ko§ chlebny — Dem. od kos, Slaminka jen nif; Jg, SSIC obl. mor. (pol. stomianka druh sla-
specifikaci viznamu. méného kose') — Od slamény (to od slima).
Kosinka Ig kosinka chlebovd, SSIC — Od kos, viz kosatka. slaminka jen nit. — Ze slamienka stazenim a slez. zkricenim,
okFin v sled. vyznamu jen nai.; Jg (SSJIC ,misa, nejcastdji drevé- _ pak priklonem k sufixu -inka. Viz slaménka.
né) — Psl. *obkrinv, patmeé od *ker- fezat', pienesenim. slamjénka jen nif. — Od ndf. adj. slamjany, viz slaménka.
okfinek jen naf.; Jg — Formalni dem. k oksin, viz tam. vi€ko v sled. vyznamu jen ndf.; Jg — Prenesenim.
ofatka Jg, SSIC — Kontaminovani forma (ofitka + kosatka).
Viz ositka a kosatka.

5 vosatka Ju 1-5, Ru 1, 2, 4 — vositka Ru 2, 3 — kosatka Po 1, Ju 2 — okfin Ju 7 — slamiienka Ju 4, Ru 5 — slaminka Ju 6

6 ASJIV 232, MAGP 124 opalka, 125, SSA 5.70
HI

130 kynout (484) — mapa s. 259

1M kynout (1é2 149)
kysat (1éz 149)
kysnout
kyst
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[image: image2.jpg](f)schazet (téZ 149, schazaé 804, schodzic¢ 805, vichazet' 104)
rusat (rusat se 808, 809, 832, 833, 84)
S kvasit 14, 136, zvedat’ se 103

Spisovné sloveso kynout, uzivané o tést¢ ve vyznamu ,kvaSenim se stavat porovitym a tak nabyvat na
objemu‘, ma nékolik nafe¢nich ekvivalenti. Vyrazné rozdily existuji predev§im v roving lexikalni (kynout,
kysat, vzchazet, rusat) a slovotvorné (kysat, kysnout, kyst). Mén& podstatné a ojedinélé diference v hlasko-
vém skladu slov mapa nezachycuje.

Sémanticky se ponékud odliSuji sv¢. slovesa kysat a kvasit — obé& jsou specializovana pouze na kynuti
chlebového tésta. OznaCeni rusat (se) vyznamové koresponduje se (v)zchdzet a zvedat se, tj. pohybovat se
(vzhuiru).

Na mapé jsou patrny C&tyfi arealy viceméné souvislého vyskytu zakladnich pojmenovéni. Je to vétSinové
Ceské kynout, mor. a &es.-mor. kysat (piesahujici ojedingle i dale do Cech), své. (v)zchdzet a slez. rusat (se).

Mor. oznaleni kysat, vyvojové piibuzné se slovesem kynout, se na tizemi Cech vétiinou objevuje s uve-
denym vyznamovym zGZenim; ve vm. nafeCich vytvafi souvisly piihrani¢ni pruh slovotvornd obména kys-
nout, na Uherskobrodsku a sev. Vsetinsku se uziva novotvaru kyst.

Jako progresivni se jevi sloveso kynout. Objevuje se téméi disledné po celych Cechach a jako pojme-
novani nezfidka jediné se doklada i z moravskych mést.

kvasit st&, Jg, SSIC fid., pol. kwasié, dluz. kwasowas, kwasys —  K¥st jen ndf. — Vizkysat.
K psl. *kvasiti, specifikaci vyznamu. rusat (se) jen ndf. (SSJ rusat sa i pol. ruszac si¢ pohybovat se*)
Kynout sté., Jg, SSIC — Souvisi s psl. *kypéti. — Specifikaci vyznamu z nif. ruchat, rusat hybat*.
Kysat jen Jg, SSIC . hluz"k,mé, (StE. vzchézet vzchdzéti pohybovat se vzhiiru, stoupat‘), SSIC
Iym* — Pravdépodobné pokracovéni psl. *kysati (od zé- kniz. — Specifikaci vyznamu.
KL zvedat se v sled. vyznamu jen naf. — Specifikaci vjznamu od vz-
kysnout jen SSI kysnif, hluz. kisnyé — K psl. *kysnoti ,sté- -vésti zvedat se’.

vat se kyselym, specifikaci viznamu.
kinout Ju 2-5, Ru 1-3 — kisat Ju 1, 2, 4, 6, Ru 4, 5 — kisnt¢ Ju 7 — kist i kist Ju 7 — schizet Po 1, Ju 2

OLA 1065

131 neci¢ky (345) — mapa s. 261

M necky (nocky 801, necka plt. 459, 460)
necicky (-e- 650, 673, necicka plt. 107, 459) — necvicky (téZ 678, 718, necvice plt. 628, téz 632,
678, 718)
neculky (necutky 683, 741, necitecky 753)
vanicka (vaninka 101, 109, vafienka 818, vana 101, 109, 818)
tracky (trocki 429)
korytko (koryto 836)

N tiez 254, tiizek 254,
vokiin, vokfinek, zad'el:

diza 725, 752, misa 203, 626, 718, 747, mySitik 818, vandlink, vajnlink, vajdlink, vajlinka, krhla 638,
agka 113, 117, 129, 130, vahan, peritica, vopilka 203, 207, 210

Sledovala se pojmenovani pro podlouhlou dievénou nadobu na zadélavani tésta (nikoli na chléb). Byly
zaznamenany rozdily lexikalni, slovotvorné (necicky x neciilky, vanicka x vana) a také hlaskoslovné (necic-
ky x necvicky).

Jako zékladni se tu ukazuje rozdil slovotvorny, tj. dem. necicky (necvicky), popf. neculky * nedem.
necky. Lexikalni rozdily jsou méné zavazné.

Sv¢. okrajovy podjest. a podkrk. usek nema v fadé lokalit pojmenovani pro podlouhlou dfevénou (dla-
banou) nadobu, nebot' k zadélavani tésta se uzivalo kulaté kameninové misy. Nékde byla k stejnému Gcelu
nadoba sice dievéna, ale kulatd (opdlka, okfin na Rakovnicku a Roudnicku, pernica na Znojemsku). Vedle
uvedenych nazvii se v sebraném materidlu objevila i pojmenovani riznych jinych prohloubenych nadob,
v nichz se pfipravuje tésto, napf. pojmenovani kulatych smaltovanych a jinych mis (vajdlink, misa, zadéld-
vacka apod.). Vsechna pojmenovani pro odlisné realie nebyla pfirozené mapovana.

Téméf na celém Gizemi jsou vyrazy tvofené od zékladu nec-. Oznaceni necicky je na vétsing tizemi Cech
kromé sev. a zap. okraje; na zap. poloviné Moravy — kromé Jemnicka a Znojemska — je hlaskové pavodnéjsi
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Tamtéž, s.257. 

[image: image3.jpg]podoba necvicky, v sev. useku vm. skupiny roztrouSené i varianta neciilky. Zap. Cechy bez Plzefiska a vych.
polovina Moravy maji vétsinou nedem. formu necky, jez se objevuje i na zap. poloviné Moravy, na Doudleb-
sku a podél Ees.-mor. hranice.

Ostatni lexémy se vyskytuji na malych tzemich. V podkrk. tseku a na Sedl¢ansku vytvaii dva ostrivky

ozmateni vanicka (vana), v jiz. Gseku &es.-mor. rozhrani jsou ricky, z Bieclavska a z Kopanic je dolozeno

oznaéeni korytko.

korytko v sled. vyznamu jen ndf. Dem. ke koryto. Specifikaci ~ Meevitky jen nif. — Dem. od necvice, to od psl. *noktva, *nig-
plv. vyznamu dfevénd mélki nidoba podiouhld, dlaband tva. Zakonéeni na -ky podle mecky. Specifikaci pivodni-
2jednoho kmene' ho vjznamu (pivodné Slo o nidobu urfenou k myti

necitky Jg 162 necticky, SSIC zast Dem. od necky. Specifika- srov. I-165 necky — kterd pozdgji misty slouzila i na pfi-
ce pavodniho vyznamu. Viz necky. pravuiésta).

necky Jg, SSIC zast, pol. miecka (sg. £), hluz. mjecki, dluz. mjac- &Ky Jg, SSIC trocky, nicky — Dem. k troky. Picjato z ném.

Viz necvicky. vanicka v sled. viznamu jen nif. — Dem. k vana, to z ném.

ki — Od necvice, pluril podle tro
necillky jen ndf. — Patmg z necivky, ziménou bilabidlniho v a /.
Viz neevicky.

necki Po I, Ru 1 — neci¢ky Ju 4-6, Ru 2-4 — neticky Ru 3

AIPP 86, SSA 5/69

Mi
132 bochnik chleba (462) — mapa s. 261
M bochil
pecen (pecén 719)
pecénck (pecynek, -nyk 818)
S peciik 751
N kulaté bochiiik 610, okruhly pecynck 819, kulatej pecen 116, kulatej chleba 116, 118, 435, kulaty chlyb 84, kolovatej chleba

246

Sledovala se nafeéni pojmenovani pro kulaty bochnik chleba. K lexikilni dichotomii bochnik x pecen
se dru slovotvorny rozdil pecen x pecének.

Casto byla zapsana i neterminologizovana popisna spojeni kulaty bochnik, k. pecen, k. chleba atd. Ta-
to spojeni do mapovani pojata nebyla.

V celjch Cechich a na zap. Moravé je bény viraz bochnik. Zbylé tzemi Moravy je charakteristické
slovem pecen, jen na piilehlém okraji Valadska a dale ve Slezsku pfevladd formélni dem. pecének; to je zde
pojmenovanim zakladnim, slovo pecen ma naopak vjznam ,velky bochnik‘. Slovo pecen je nepiilis casto a té-
mét vidy jako dubletni dolozeno i z arch. okraj. tseki Cech, kde patfi ke starsi jaz. vrstvé. Kompaktngjsi
uzemni celek tvofi na s¢. okraji, dale se vyskytuje na Strakonicku, Prachaticku a Doudlebsku. Reliktni mor.
slovotvorna varianta pecnik méla patrné ndvaznost na nateci slovenska.

Ve méstech je situace v podstaté shodna s venkovskym okolim, v mluvé ml. generace mor. mést viak
prevlada novejsi vyraz bochnik.

bochnik st&. i bochnec, Jg ¢z bochei, SSIC, SSI té2 fid. bochei, ~ Pecen st 1&Z peenee, Jg €z pecnec, dem. pecének, SSIC, SSI

pol. bochenek, 1€z augm. bochen; mor. nak. bochének a peceii Substantivizované¢ jmenné adj. (pecny chiéh =
bochnicek jen ve specif. vjznamech buchta, maly bochi- chléb peceny v peci x chléb peceny na otevieném ohnis-
nek z pienitné mouky, houska domici viroby, velikonod- ). .

ni buchta' — Bochnec z lat. focacius (panis) pies stihn. ~ Pecnik st€, Jg, SSIC zast. a naf, SSJ obl. — Snad univerbizaci
fochenz druh kolage, bily chléb*. souslovi pecny’ chiéh. Viz pecen.

bochiiik Ru 2 — bochiiik Po 1, Ju 1-5, Ru 3, 4 — pecen Po 1, Ju6, 7, Ru 5
ASJ IV 233, PLPJ 153, SSA 5.78

Bh
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[image: image4.jpg]Zakladni protiklad tvoii metaforické pojmenovéni patka a deverbativa od sloves krojit a jist.

Hranice mezi jednotlivymi virazy jsou mélo ostré; Castd je dubletnost i tripletnost pojmenovéni, kterd
plyne zvl. ze silici tendence nerozliSovat v ndzvu obé redlic a z novéjsiho pronikéni vyrazii patka a skrojek.

Slovo patka je rozsiteno zejména v jz. poloviné zkoumaného dzemi, tj. predeviim v oblasti jz&. dialektd,
nedubletné pak v zdp. &dsti stié. dialektd a v $irim aredlu na jz. Moravé. Odvozenina opatek byla zapsina
zcela sporadicky na jv. Klatovsku a na vych. Moravé (srov. 1-90 podpatek).

Na vétSin¢ tzemi byly zaznamendny podobné tvofené derivity od sloves krojit a jist. Pojmenovéni
skrojek zaujimé znagnou oblast v jz. Cechéch a dile se vyskytuje na okraji sv. Cech, mezi Ledéi nad Sazavou a No-
v§m Méstem na Moravé, na Beclavsku a Kyjovsku a ve Slezsku s piesahem na sev. Valassko (v &esko-polském
prechodném pruhu je jeho slovotvornd varianta skrovek). Podoba dokrojek se tihne stiedem Moravy v §iro-
kém pruhu od jv. na sz. a presahuje a% na vych. okraj své. ndf. oblasti; dubletné sc vyskytuje i v hor. Pojizefi.
Varianta nedokrojek je €asti v hornim Pojizeti a v Podkrkonosi, na Vysokomytsku a zpravidla jako nedublet-
ni na Prost&jovsku a Kromizsku.

Derivity od slovesa jist byly zaznamendny zejména ve vich. poloving Cech: forma dojedek vytvafi
znagnou oblast na jihu Cech (dubletné je i na Domazlicku, Bieclavsku a Fidee i jinde); na ni navazuje smérem
k severu podoba nedojedek, kters zaujimé velky aredl v Polabi a v Posézavi, oddélen¢ pak mensi oblast jiz. od
Brna.

Ostatni lexémy vytviicji jen malé arealy na okrajich zkoumaného tzemi: sklipek na zap. Opavsku, kra-
jicek na Jablunkovsku, panicek na sev. Valagsku s presahy do Slezska a okolek v Podkrkonoi. Vyraz okro-
jek je velmi fidce rozptylen pii sev. okraji Cech.

dojedek jen ndt. — Od (do)jist. prdelka v sled. viznamu jen nif. — Prenesent a Zertovné.
dokrojek SSIC — Od (do)krojit. vdovec v sled. vyznamu jen nif. — Pfeneseng a Zertovng,
nedojedek jen ni. (Jg .co se nedojedlo’) — Od (nedo)jist. zadegek v sled. vyznamu jen nif. — Piv. asi neexpresivn¢ zadni st
nedokrojek jen naf. — Od (nedo)krojit.  chleba " i
okrojek v sled. vyznamu jen ni Viz okrujek (I-135 skrojek  Ostatni Vyrazy (patka, opatek, skrojek, skrovek, panicek, kraji-
chleba). Gek, sklipek, okolek, janck, skrumka, slepicka) jsou vy-
okFapek jen naf. — Od okidpar ,otlouci® (tedy ,otlugené misto*). lozeny v komentdfi mapy 1-135 skrojek chleba.
paticka v sled. vjznamu jen nif. — Dem. k patka (I-135 skrojek
chleba).

patku Ju 2 — skrojek Po 1, Ju 1-3, 5, Ru 2, 3 — dokrojek Ju 4, Ru 5 — nedokrojek Po 1 — nedojedek Ju 3 — paiik Ju 7 — zadetek Ju 1
janek, jaiicek Ju 7

Ci

137 houska (480) — mapa s. 271

M houska
pletinka — pleténka — pletenka (pletenka 721, 738, 747, plecenka 808, 818, pletunka 831-836, 84,
pletefiica 82, pletak 139, pletanec 708)
bjelka (b’yuka 818)
Zemle
zemlicka

calta
N krusinka 506, kruchofka 518, kajzerka 658, 702, 721, 803, b'elka 726, bandor, bad'dk

Uzemni rozdily v nizvu housky, drobného pleteného pediva pedeného vétSinou z peniéné mouky, se
projevuji predevsim v roviné lexikdlni. PH tvorbd pojmenovéni se uplatiiovaly rizné motivaéni aspekty:
Subst. houska vychzi z tvarové pibuznosti s pecenou husou, u slova bélka se zdraziuje, Ze jde o pedivo
2z bilé mouky, v oznadeni pletynka je zikladem splétanost. Kromé téchto nizvii se vyskytly i picjaté vyrazy
zemlickalzemle a calta. Dile jsou na mapé zachyceny i vjrazné diference hldskové (pleinka x pleténka x
pletenka). Podfazend varianta plecunka, dolozend v nivaznosti na polstinu v &esko-polském smiSeném pru-
hu, je diisledkem pravidelného hldskového vivoje.

Zeela vyjimeéné se objevuji odlisnosti rodové a rozdily slovotvomé (pletdk, pletanec, pletenica) — ty
zvIaStni znatkou mapovény nebyly. Nemapovény ziistaly ndzvy jiného pediva — nesplétaného & pedeného
2 podradn&jsi mouky (baddk, bandor, kardsek, krusinka, kajzerka).
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[image: image5.jpg]Cesko-moravsko-slezskou trichotomii tvofi pojmenovani houska (v celych Cechach), pletynka (na vét-
3iné Moravy) a bélka (ve Slezsku s piilehlou vych. ¢asti Valasska a na Zabtezsku).

Na jz. Moravé se uziva formalniho deminutiva Zemlicka, misty i Zemle. Tato forma se roztrousené objevuje
i jinde na Moravé a v menSich Gsecich také na Doudlebsku a Té&Sinsku. Sporadicky je arch. lexém calta zazna-
menany na Chodsku a na Doudlebsku.

Krom& mor. podoby pletynka byly mapovany i hlaskové obmény pleténka (pfevazné ve vm. dialektech)
a pletenka (pfi sev., jiz. a jv. okrajich Cech a ve Slezsku).

Méstska mluva je v podstaté shodna s uzem okolniho venkova, do moravskych mést navic misty proni-
ka pojmenovani houska a do mést ve Slezsku pletynka.

belka jen nd.; SSIC ndE. — Od adj. bily, psl. *bél. pletynka Kt, SSIC i pletynka fid., zast. a naf. — UZenim z piv.
calta jen naf.; sté., hluz calta (SSIC nif. vanotka’) — Picjato pleténka, viz pletenka.
Zném, Femle v sled. viznamu jen naf.; Jg (SSIC bilé petivo zprav. ku-
houska sté. i hiscé, Jg, SSIC, hluz. huska — Pav. dem. od husa, lat¢ho tvaru s ryhou uprostfed’) — Piejato z ném.
plenesenim viznamu, Zemlicka v sled. vyznamu jen nif. (SSIC dem. bilé petivo zprav.
pletenka Jg, SSIC zast. a ndk., SSJ, pol. plecionka, hluz. plecen- kulatého tvaru s ryhou uprostied*) — Formdlni dem. od Zem-
ka— Od adj. pleteny. le, viz tam.

pleténka SSIC fid., zast. a ndt. — Viz pletenka.
houska Po 1, Ju 2, 3, Ru 2-4 — pletynka Ju 4 — pletence Ru 2 — spletenec Ru 3 — kardsck Ju 3 — koldk Ru 5

PLPJ 44, SSA 5.84

138 drobty (476) — mapa s. 273

M dropty (#éZ drobitki 135, 136)
dropky
drobecki
drobinky (¢ 806, -in- 636, 73)
zdropki (téz zdrupki 254, téz zdrubicki 161)
odrobinky (7éZ 92, (u)odrobiny 705, 706, 724, 752, 833)
drochitky (téz 510 nedubl.)
drolki
zdrolki 323, 324
(u)okruiny (krusiny 835)
(u)otrusinky
strouski 440, 453
stefiny 751, 752 (terini 756)
N omelinki 755
N kouski 464, chitki 514

Na mapé¢ jsou zachycena naf. pojmenovani pro drobty, tj. malé ulomky chleba nebo jiného pediva. Le-
xikalni diferenciace neni piili§ bohatd; vétSinové jsou nazvy se zakladem drob-/droch-, ostatni pojmenovani
jsou jen okrajova (okrusiny, otrusinky atd.). Jedna se tedy o mapu znazoriujici predeviim jevy slovotvorné,
napf. drobky * drobinky; ty se na zkoumaném tzemi projevily dost vyrazné. Izoglosa drobky x drobinky je
zaroven hranici sufixt -ky x -iny, -inky.

Zakladni pojmenovéni predstavuje vyraz drobky, ktery je rozsifen po celych Cechich a daile hluboko
piesahuje do centralniho tseku stim. naf. Vyskytuje se téz v izkém pruhu od Nového Mésta na Moravé na jih k Mikulo-
vu; zachycen byl téméf ve viech méstech zkoumaného uzemi.

Na Moravé pak pokracuji rizné slovotvorné varianty odvozené od zikladu drob-. Vyrazné arealy tvori
pojmenovani drobinky (stf. Gsek stim. nafeti), odrobinky (jiz., vych. Morava a stf. Cast Slezska). Zejména
v sv. poloviné Cech se hojnéji vyskytuje oznadeni drobecky, v oblasti jz&. nafeéi pak nesouvisle a vétsinou du-
bletn¢ zdrobky. Forma drobty byla zachycena rozptylené predeviim ve vychodni Casti severovychodoceskych
a sttedoCeskych nareci.

Jen zcela okrajové a v malych oblastech se objevuji nazvy utvofené od jinych lexikalnich zakladi: drol-
kylzdrolky (jiz. od Klatov), drochytky (jz. Morava), otrusinky (Opavsko a jiz. okraj moravsko-slovenského
pomezi), strousky (jiz. od Jindfichova Hradce) a okrusiny (T&insko, Jablunkovsko).
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2) Zoolog – polňák (zajíc), háj (les), hadí panenka (ještěrka), zezulka (kukačka)
· Dnes jsem v háji dělal výzkum a do kroku mi zpívala Zezulka. Během toho jsem našel polňáka. Prohlédl jsem mu uši, a pak jsem mu obvázal bolavou packu. Mezitím mi volala manželka, že mi z laboratoře utekla hadí panenka.

[image: image6.jpg]podle Holuba-Kopetného asi viivem slov typu nesvar, me-  prutek jen nif. — Nejasné.

zmar apod., aé nelze zcela vyloutit ani kontaminaci s moc.  pyr v sled. viznamu jen nif; Kt na Moravé — Zkricenim
Vzhledem k tomu, Ze podoba s poditetnim n- je ve vEtSing 2 leto-/netopyr, patmé mylng chipaného jako kompozitum.
slov. jazyki (kromé srbocharvitstiny), muselo by jit  trilelek, truhlelek jen nif.; Kt trulek, irulelek v Podluzi — Nejasné.
o kontaminaci velmi ranou (uz v psl se predpoklidi Nelze vylougit souvislost s ném. Troll ,skiitek, popt. s &es.
*netopyrs). Proto by snad bylo také mozné povaZovat podo- lelek ,ptik  rodu Caprimulgus'.

bu netopyr za pivodn&jsi, podoby s nislovnym I- by pak  veferek jen ndf.; Kt, BS téZ vecurek a podvecerek las; SSIC nif. —
byly novéjsi, vzniklé kontaminaci s /étar. Piipona -yrs mis- 0d vecer.

o -l (stov. *monyls) disimilaci proti potitefnimu /-  veleFilek jen nif: Kt na Moravé, BS veceralek las. — K vegefet
(Machek, Holub-Kope¢ny). (netopyr Iéti v &ase vedete).

dluz. njeto-  veteFalka jen nit. — Prechylenim od vecerdlek, viz tam.
. stov. psl.  velefitko jen ndf. — Od veceret piiklonem k dem. podobé neutra.

netopyF jen nif.; st téz netopii, lg. pol. nictoper
pvi — Viz netopyr; -7 etymologicky nale
*netopyre.

netopir Ju 6, Ru 4 — netopejr Ju 5, Ru 1-4 — netopeji Ju 4 — slepa mis Ju 5, 6 — slepej mis Ju 2, 4 iS . Ju 1-3 — flédrmaus Po |

ASI IV 81, AJ§ 527, PLP] 23, AIPP 216, AJK 164, SSA 3.14, OLA 43, ALE 105
Ci

31 zajic (1464) — mapa s. 103

M zajic (zaic, ¢z zejic 306
polidk (téz polnik 107, polak 159, 160, polii zajic/zajic/zajc 116, 135, 160, 506, 644, 53)

S zverec 755 (polii zverec 755)

N zajiicek, zajéek, zajoch, zajouc, janck, matéj, usik, honza

Mapa postihuje nafecni rozriiznéni v pojmenovani zajice, tj. polniho hlodavce s dlouhymi boltci, schop-
ného rychlého béhu (Lepus europaeus). Kromé vyrazného rozdilu lexikalniho (zajic * poliidk) bylo zachyceno
téz kraceni samohlasky 7 u vyrazu zajic; ma totiz neobvykle velky tizemni rozsah, srov. PRO Alb, c.

Zejména na Vala§sku a na zap. Opavsku byla zaznamenana nesplyvava vyslovnost s razem zaic. Tato fo-
neticka realizace se tam bé&zné stiida s vyslovnosti zajic, proto neni na mapé zakreslena. Oslabeni i-ového voka-
lu vedlo misty az k realizaci zajc. Uvedena vyslovnost se doklada jen zcela ojedinéle ze zap. a sv. Cech.

Vedle jednoslovného oznaceni polidk (vzniklého univerbizaci z dvojslovného pojmenovani polni zajic)
v oblasti, kde slovo zajic slouzi k oznaceni domaciho hlodavce — kralika, jsou dolozena jako dublety také po-
Jjmenovani dvojslovna polni zajic.

Hojna expresivni oznaceni (zajouc, zajousek, usak, honza, janek aj.) nebyla mapovana.

Proti obecné rozsifenému vyrazu zajic s lokalnimi hlaskovymi variantami, shodnému se spis. jazykem,
stoji regiondlni vyraz poliiik, vytvaiejici souvislou oblast v sv. Cechich s presahy do sti¢. naf. a na Moravu az
na Tisnovsko.

Podoba zajic se kromé oblasti s pravidelnym kracenim i-ového vokalu (sv¢., stim. a slez. oblast) vyskytu-
je navic na jz¢. okraji a na Moravé téz na vych. Brnénsku, Kyjovsku, HoleSovsku a na Valassku.

Na relikty star§iho stavu ukazuje forma zajec, zapsana dnes vzicné ze z¢. okraje.

ic. zajic jen nik.; SSIC zajc nif. — Viz zajic.

polidk SSIC myslivecky slang — Univerbizaci 7 spojeni polni = n Vizzajic.
Zajec jen nit.; jiec — Starym krécenim ie > ¢, viz zajic. zajunc jen ndt.; pol. zajge — Viz zajic, realizace s rozlozenou nosov-

zajic Jg zq ajiic, zajouc obé mor., SSIC; SSJ i hluz. kou.
Psl. *zajecs (od zvjati, pradesky zdti, StE. zieti; zajic pry spi ~ Zveree jenni
s otevienyma — zejicima — otima).

zajic Ju 3, Ru2 — zajic Ju 1,2, 5, 6, Ru 3-5 — zec Ju S — poliii zajic Po 1, Ju 1, 4 — divokej zajic Ju 1,2

2vérec — Od psl. *zvérn,

PLPJ 288, AJK 307, OLA 28
Bh

32 Zluva (1450) — mapa s. 103

M vlha — vilha (-y- 738, 803, 807, 808, 811, 815, 820, 821, vliha 747, vilda 835)
Zluva (zhava 707, zluba 675, zuva 701, Zouva 834)
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[image: image7.jpg]Do mapovani jsme nezafadili nespecifikované pojmenovani had a vyraz $cirka, kterého se na Moravé uzi-
va pro oznaceni jeStérky.

Nejvyrazngjsi protiklad pfedstavuje slovotvorny rozdil slepys/slepis x slepak. Ostatni diference maji vice-
méné povahu regionalism.

Vyraz slepys (v pravidelnych naf. realizacich) je rozSifen v jiz. ¢asti jzC. naf., v zap. a centralni podskupi-
né stim. naf., v naf. vm. a v naf. podskupiné frenstatské s Frydeckem; portiznu je doloZen i z jinych mist Cech
a Moravy. Na Prachaticku, Tiebofisku a Znojemsku byla zapsana hlaskova obména slepyr, v oblasti mezi
Strakonicemi a Prachaticemi varianta slepyz. Hlaskova podoba slepis je priznatna zhruba pro sz. polovinu Cech,
Novoméstsko a stiedni Moravu.

Sv¢. nafeci, prilehla vych. polovina naf. sti¢. a sev. polovina naf. ¢m. dokladaji slovotvornou formu slepdk,
na Klatovsku a Chodsku vytvareji areal varianty slepik a slepnik.

Pro zap. podskupinu slez. naf. a jiz. ¢ast vych. podskupiny slez. naf. je charakteristické oznaceni vrieteni-
ce se slovotvornymi variantami vietenka a vritenka; sv. okraj vm. naf. doklada podobu viitenice. Mezi Brnem,
Boskovicemi a Kroméfizi vytvareji areal pojmenovani bretenice a britenice. Na Nachodsku a v useku podorlic-
kém se nachazi mikroareal vyrazu britvenka.

V oblasti mezi Berounem, Rakovnikem a Pfibrami byly zapsany vyrazy médak, meddak a médacek a po-
dobné motivovana sporadicka oznaceni blyskacek a tribridk.

V méstské mluveé se uziva vyrazu slepys.

blindSlajche jen ndf. — Picjato z ném.
blyskagek v sled. viznamu jen ndf. — Od adj. blyskavy'.

betenice jen naf; Kt téz bietrnice, BS & bietrnice sev. Mor. —  slepys, slepi¥ Jg slepys, slepejs, slepijs zast., Kt 1éZ slepy
Zéménou retnic z vietenice; viz tam. mor. (Brtnice), SSIC slepys,

bitenice jen naf Jg mor., Kt britelnica na Zlinsku, BS biitelnica SSJ slepiich, dluz. slépica (st
ZI.— Zéménou retnic z viitenice; viz tam. adj. slepy, psl. *slépv, pv. slaby na zrak*.

biitvenka jen naf.; Kt biitevnice Mor. Brt., BS britevnice — Z vii-  slepyZ, slepiZ jen nif. — Zamenou frikativ § a Z ze slep)
tenka (viz tam) piiklonem k bFitva podle podobnosti. tibritik jen nat. — Od adj. st7ibrny zjednodusenim n:

med’ik jen naf. — Ztratou jotace z médak; viz tam. ny.

méd’afek v sled. vyznamu jen naf.; Jg — Formal. dem. od médif vietenice jen naf.; Kt, hluz vijecenca (st€. viétenicé, vietenac had',
tam. Jzmije*, Jg jisty had* slc.) — Od adj. vietenovy, to z vieteno,

mid'ik v sled. vyznamu jen nif. — Od adj. médény psl. *verteno; podle podobnosti slepyse a vietena k ruénimu

slepik v sled. viznamu jen ni; Jg &z slepdi, BS las. (SSIC had se predeni.

zakméljma otima Zjici v zemi*) — Viz slepys. vietenka jen 5 — Viz victenice.
slepé koté jako souslovi jen nif.; BS slepd mys Podl. — Pienescnim  VEitenice jen naf.; Jg, BS viitenica — Viz vietenice; zdlouzena podo-

spojeni slepé koté na zikladé domnélé spoleéné viastnosti ba zikladu disledkem intonace.

slepysc s pravé narozenym mlidétem kocky, t. sleposti. vFitenka jen ni.; BS viitenka las. — Viz vietenice a viitenice.

slepik, slepnik jen ndt.; Kt — Viz slepgs.

slepik Ju 1,2, 4, Ru 1 — slepik Ru 2 — slepi¢ Ju 1, 3, 4 — slepi¢ Ju 2, 3 — viitenica Ju 7 — mited'ak Ru 3 — blintSlajcha Po 1

SSA 3.39

Si

68 les (1278) — mapa s. 179

M les — las

haj

hora (hori 706, 714, 725, 732, 756)

Sledovala se naf. pojmenovani pro les, tj. souvisly porost jehli¢natych a listnatych (nikoli ovocnych)
stromii.

Mapa zachycuje uz jen v reliktech pivodni zemépisné rozsifeni lexikalnich naf. ekvivalenta hdj a hora. Ty
mély v minulosti patrné vétsi Gzemni rozsah, jak o tom sv&d¢i enkliavy v oblastech, v nichz je dnes b&zné po-
jmenovani les. Z mapovéani byla vyloutena oznaceni, ktera ve zkoumané oblasti oznaovala pouze uréity typ
lesa, napf. remiz, gusc.

Pojmenovani /es, shodné se spis. jazykem, se vyskytuje na celém zkoumaném uzemi; jeho hlaskova vari-
anta /as je doloZena z prechodnych naf. Ges.-pol.
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[image: image8.jpg]Regionalismy hdj a hora byly zaznamenany pfevazné v dubleté s vétSinovym nazvem les. Vyraz hdj tvo-
i uceleny areal v §ir§im Podkrkonosi a v Podjestédi; je téz dolozen ze sz. Casti stf¢. naf., z LitomySlska a na
Moravé z Uherskobrodska. Oznaceni hora je rozsifeno na Valassku, v kopani¢afskych naf. a sv. od Kyjova.

Situace ve méstech je shodna s venkovskym okolim.

hdj v sled. viznamu jen nif.; stt. téZ .hdjeny les', SSI (Jg SSIC
u obou nevelky les, zpravidla listnaty*) — Posunem vjzna-
mu; etymologie nejasni

hora v sled. vyznamu jen nif.; st&., SSIC nak, SSJ — Z psl. *gora
$ plv. vyznamem patmé ,zalesnény kopec®.

les Po 1, Ju 1-5, Ru 1-5 — hora Ju 7

Stinu.
les sté., Jg, SSIC, SSI, hluz. lés — Z psl. *lésw.

AJK 48:1,2, ASJ IV 53:15a, ALE 47, SSA 3.109, MAGP 552, AJS 195, OLA 375, PLPJ 195

Vi

69 smrk (1282) — mapa s. 179

M smrk (smik 742, 745) — smrek (smrék 724, smerek 828, smurek 827, smyrek 835, 836) — $vrk ($vjyrk 818,
830, 831, §vrcin 701, §vidina 738)
smrc f.
smréa 516, 605-607
smrcka
smréina
S mick 676
N smrcek (162 235, 245, 313, 318, 323,328, 330, 331, 336, 337, 406, 413, 427), smréik, smrcicka

Zjistovalo se naf. pojmenovani pro smrk, tj. jehli¢naty strom s nezplo§télymi, na vétvich vSestranné rozlo-
zenymi jehlicemi (rod Picea). Viechny nazvy jsou slovotvornymi (napi. smrcka * smrcina), morfologickymi
(smré % smrca) nebo hlaskovymi (smrek x $vrk) variantami zakladniho pojmenovani smrk, shodného se spisov-
nym jazykem. U vyrazu smrcka (a v jz&. oblasti, zvl. na Plzeiisku, i u nemapovaného vyrazu smréek) jde o for-
mélni deminutivum. Ostatni deminutivni vyrazy byly z mapovéni vylouceny.

Pojmenovéni smrk je rozsifeno téméf na celém zkoumaném uzemi — jako nové&jsi dubleta pronika do are-
alu s jinymi naf. variantami; b&zné je i ve viech méstech.

Domazlicko se vydéluje regionalismem smrcina, ten se objevuje fidce i v okoli Prachatic. Pro j¢. naf. ob-
last je charakteristickd podoba smrcka. V jiznich Cechach a roztrousend i jinde bylo zaznamenino oznaeni
smré. Ze §irSiho Tiebicska je dolozena podoba smrca. Viechny tyto uvedené varianty se vyskytuji pfevazné dub-
letné vedle vyrazu smrk.

Ve slezskych nat. se vyskytuji hlaskové varianty §vrk (opavsky naf. typ s pfesahem na Hranicko) a smrek
(vych. polovina slez. nf. a piilehlé sev. Valasko).

mFek jen nf; BS — Pivod nejasny, nelze vyloutit souvislost se smrek. smréka jen naf.; Jg dem., SSIC obl. — Formalni dem. od smre, viz
smré f. Jg mor., SSIC obl. — Od smrk, prechodem k mekkému Zen- tam. i

skému sklonéni. smrek Jg slc., SSIC fid., SSI, hluz smrék, smrjok — Metatezi psl.
smréa jen naf. — Ze smré, piiklonem k ja-kmentim. podoby *smerks.
smrina SSIC, Kl (Jg, SSJ, hluz $mrécina, u viech smrkové drevo  smrk Jg, SSIC, KI— Psl. *smorkv.

nebo porost?) — Sufixem -ina (zde vyjadiuje jednotlivinu). Svrk jen nif.; Jg mor., SSJ svrcina, K1 svrcin, pol. swierk — Zménou
nislovné souhldskové skupiny v névaznosti na pol.
smrk Po 1, Ju4, Ru2-5 — smrek Ju7 — smréek Ju 3, 5 — smreka Ju 5 — borovice Ju 1 — borik Ju 2

AJS$ 209, AJK 50:2, SSA 3.97, OLA 386

4

70 borovice (1283) — mapa s. 181

M bor (bor 634, buor 755)
borek
borka 161, 509

182




BALHAR, Jan a kol. autorů. Český jazykový atlas II. Brno: Dialektologické oddělení Ústavu pro jazyk český AV ČR, 1997, s.180.

Tamtéž, s.182.

[image: image9.jpg]chrastavice jen nif. — Univerbizaci ze souslovi chrastavi Ziba, viz
tam.

chrastavka v sled. v§znamu jen ndf.; Kt mor. a slov., Kl mor. —
Univerbizaci z¢ souslovi chrastavi Zdba, viz tam.

chrastoii jen nif.; Kt — Resufixaci od adj. chrastavy, viz chrastavé
Ziba.

chrastula jen ndf. — Univerbizaci ze souslovi chrastavd Ziba, viz
tam.

kritta v sled. v§znamu jen ndf. — Z ném. Kréte. (Shoda s ndzvem pro
slepici krocana je nahodnd.)

méchata Ziba jako souslovi jen ndf.; BS — Subst. Ziba specifikovi-
no adj. méchaty tlusty, brichaty; nafoukly jako méch*.

prafivi Ziba jako souslovi jen ndf; Kt — Subst. Ziba specifikovino
adj. prasivy ,stizeny prasivinou*.

prafivka v sled. viznamu jen nif. — Univerbizaci ze souslovi prasi-
Vi zdba, viz tam.

rapiiatka jen nif.; Kt rapnatd % Zlinsko, BS rapnatd, rachnatd, ra-
pavi 2ba val. — Od ndt. adj. rapnaty’ strupatg, prasivy’.

rapucha jen néf.; Kt rapuchnati Ziba Kopan., KI rapuchnacka, ra-
puchiiacka — Viz ropucha.

rocna jen ndf. — Zfejmé prenesenim z&. ndzvu pro krysu (srov. 11-29
potkan, krysa), snad v diisledku zvukové podobnosti slov rolna a
rocna.

ropucha Ju 3 — ropuka Ju 4 — rapucha Ju 3 — rapavi i raplav
#iba i prasifka Ru 2 — zemskd Ziba Ju S — Zengruta Ru 3

iba Ju 2 — chrastava Ziba Ju 4

rolna jen naf. — Univerbizaci ze souslovi rolnd Zaba, viz tam.

rolna Ziba jako souslovi jen naf. — Subst. Ziba specifikovano adj.
rolny pol

rolnice v sled. vyznamu jen nif. — Univerbizaci ze souslovi rolnd
Zdba, viz tam.

ropucha Jg, SSIC, SSJ, pol. — Podle Mch piejato z pol.; psl. snad
*korpucha, to od *korpavs drsny*. Metatezi likvid pak ro-
i ra-; podle V. Vazného (NR 41, 1958, s. 276-277) jsou
hlaskové obmény ra-, re- projevem expresivity. Podle
Holuba-Kope&ného ropucha od *ropa ,vied, hnis".

strnénd Ziba jen naf.; BS zip. Mor. — Sub a specifikovino
naf. adj. strncny, to od stristé (od psl. *sterno stéblo bez
klasu).

Skuran jen naf. — Snad od *skora, skara ;nevydélana kize; kira*.

trudovati Ziba jako souslovi jen naf.; Kt téz trudka — Subst. Zaba
specifikovéno adj. frudovan postizeny trudovinou®, tj. ,ziba
vypadajici jako trudovata*.

zemski Ziba st¢. Zdba zemska, Jg, SSIC zast. — Subst.
kovano adj
zemsky té

ba specifi-

drsny, hruby).

chrastayka Po 1 — krastaga Ju 1, 3 — prasivé

broska Ru 5

AJS 588, AJK 106, SSA 3.34, OLA 86, ALE 134

66 jeStérka (1429) — mapa s. 175

gubavé Ziba Ju 2

Km

M jedterka (jes¢urka 802, jescera 637) — jeScérka — (j)isterka ((j)iscirka 719, jisera 679, jis€er m. 625) — (j)is-
terka ((j)iscera 638, 729) — his¢erka 632, 633 (histerka 307, his¢era 634, has¢arka 733) — jas-
Cerka (1éz 734, 750, jascrka 824) — jascérka (1¢z 736) — jaSCirka — jaSCurka (1¢z 750, jascurek

801) — joscerka 827, 828 (joscirka 829)

jescefica 509 — jadcefica 745, 755
had’i panenka

had'i anicka 406 (hadova a. 406, pani an¢icka 324, ancicka s kameni 441)

S S¢irka 730, §¢arka 737 (obé nedubl.)

Zjistovala se naf. pojmenovani pro jestérku, tj. drobného evropského jestéra (Lacerta agilis).
Material prinesl kromé nepfili§ vyraznych diferenci lexikalnich a slovotvornych (jestérka x jestérice) pie-

devsim bohaté obmény hlaskoslovné u pojmenovani

Stérka — ty jsou soustfedény prevazné na Moravé a ve

Slezsku (napf. jestérka » jestérka x jistérka x istérka * jastérka * jostérka).
Rozdil §¢ — §¢ ma zde mensi rozsah, nez jak ho zachycuje mapa PRO El, podoby se -s- jsou dolozeny

z Jemnicka a ze sz. Casti centr. podskupiny stfm. naf.

Témér na celém sledovaném tzemi je bézné pojmenovani jestérka. Pouze na sv. okraji sv¢. naf. a na
Novopacku bylo zaznamenano souslovi hadi panenka, dale se dokladaji ojedinélé nazvy pani ancicka a ancic-

ka z kameni z jiz. Klatovska a hadi anicka ze Sedl¢anska.

Mezi obménami slova jestérka nachazime jedinou mapovanou slovotvornou variantu, a to jestérice (za-
chycena ojedinéle na Novoméstsku a BeneSovsku), na jv. od Uherského Brodu v podobé jastérice.
Rozmanit&jsi jsou varianty hlaskoslovné. Nejrozsifenéjsi je vyraz (j)istérka zabirajici veétsi Cast stim. naf.

(s variantou histérka na Boskovicku) a zemné na néj navazujici (j)istérka (v pruhu mezi Kyjovem a Vsetinem
a oddélené sv. od Mikulova; doklada se téz z celého chodského useku a ze zap. Klatovska). Podoba se zdlouze-
nou kmenovou samohlaskou jestérka se vyskytuje poruznu a fidce téméf na celém Gzemi Moravy, souvislou ob-
last vytvafi na vych. Valassku (zde v podobé jastérka). Formy s neprehlasovanym ja- zabiraji téméf celé Slezsko
a vych. usek Valasska. Pro sv. polovinu Slezska je typicka forma jasturka, k niz se pii hornim toku Ostravice pfimyka
maly usek pojmenovani jostérka a ve stied. useku Slezska jastérka.

Ve méstech uz viude pievlada spis. podoba jestérka.
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[image: image10.jpg]hadi anitka jako souslovi jen nif. — Penesenim hypokoristika ka — Viz jastérka; -u- snad vlivem vyrazu $éur, srov. 11-62
k vlastnimu jménu Anna specifikovaného pfivlastkem. destovka, 11-29 potkan. )

hadi panenka jako souslovi jen ndf.; Kt panenky hadové pl, SSIC  jeStérka StC.jéscerka, 2 jéscer, jéscer, Jg téz zmije’, SSIC — Psl.
na., &2 hadovi panenka nif. — Pienesenim pojmenovani pa- *(j)ascervka, piv. dem. od *(j)aséers jestér".
nenka specifikovaného adj. hadi. — Dlouzenim e > é z jestérka, viz tam.

hiStérka jen ndf.; BS hiscerka zap. Morava — Podoba s protet. k-, viz Fice, Ig, SSIC Fid., hluz. jéscerca, jescelca —
Jjistérka. Piisunutim protet. j- k psl. *ascerica.

jaStérka jen nif.; Jg téZ jascerka slc., Kt 7 jascurek u Opavy, K, (iStérka, (j)iStérka jen naf.; Kt jifcera mor. a i:

§cerka Zlinsko, B§

dluz. jaséor a jaséer (téz .salamandr) — Forma s nerealizo- iséerka slov., val. — Viz jestérka. Podle Bélice nejde o stfm.
vanou prehliskou a > ¢. Viz jestérka. zménu e > i (typ iciné, hisce); podoba jistérka vznikla krice-
jastérka jen nif. — Dlouzenim samohlisky e pied naslednym r z jas- nim { > i, toto i z piv. ie, ¢ (byv. nif. délka proti spis.
térka, viz tam. kritkosti). Ve vm. ndf. se i nekriti, proto tam zachovina
jaStéFice jen nat.; Jg jascerica sle., Kt jastorica slov., SSI jasterica podoba (j)istérka
— Viz jestéfice, podoba bez piehlasky a > é. jostérka jen naf. — Viz jetérka; -o- patmé stfidnice za zdl
jaStirka jen nat.; Kt jascirka Lassko, BS jascirka sloven. — Uzenim  Stirka jen naf. — Od tir (psl. *scurv) pfiponou -ka (podle j

zdlouzeného ¢, viz jastérka. Stdrka jen n: curka Podl. — Viz Stirka, bez zmény i >

jasturka jen nif; Kt jascurka Opavsko, Kl jascurka, pol. jaszc:

ur-

Jjesterka Po 1, Ju 1, 3-6, Ru 1, 2, 4 — is¢erka Ru 5 — jister Ju 6 — 3t'ir Ru 3 — gustera Ju 5 — zelembag, zelembak Ju 2

ASJ 111 129, MAGP 194, AJS 589, AJK 161, SSA 3.36, OLA 83, ALE 131
Km

67 slepys (1430) — mapa s. 177

M slepys (slepous 202) — slepis (slepist’' 203, 243, 333) — slepyi — slepejz 432, 442, 446, 463 — slepiz 636
slepik (1¢z 223,242, 412)
slepik (slipik 321)
slepnik 323, 324 (slipnik 322)
vietenice (12 665, vietenyca 701, 805, vieteliiyca 806, vratenica 830, vieCenica 71) — viitenica 744, 749
(viotelitica 747) — bieteiica — bfitefiica 637 (bfistenica 638)
vietenka 811 — vi'ytenka 810, 81 (viicenka 809)
bfitvenka 118, 130, 143
mited’ak — med'ak 238, 247
mited’acek 237, 252, 328
tiibrivak 248 (stiibriacek 316)
blejskacek 326
S slepi kot'e 664 nedubl., blindslajche 808 nedubl.
N had'e 715, maty had 739, slepi had 737, had 820, 831, $¢arka 736

Zjistovaly se naf. ekvivalenty pro slepyse, tj. beznohého plaza s drobnyma ockama (rod Anguis). Vedle
rozdila lexikalnich byly zaznameniny téz cetné rozdily slovotvorné (napi. slepys x slepak x slepik; vreteni-
ce x vietenka) a hlaskoslovné (napi. slepys x slepyz x slepyr, vietenice * bretenice % britenice). Jako nejvyraz-
n&j8i se z hlaskoslovnych diferenci projevuje omezeny rozsah zmény y > ¢j > é ve slové slepys, dolozeny i u nej-
star§i generace (viz téz I1-54 motyl). Spisovné vyslovované [slepi§] zatlatuje tradi¢ni podoby s diftongem ej, po-
piipadé s monoftongem é. Podoba slepis, Sifici se ziejmé vlivem spisovného jazyka, zejména Skolni vyuky, ma
znaény rozsah nejen v Cechach, ale i na stf. Moravé, kde nema oporu v systémovém tradiénim 7; viz PRO Alb.
Ve vm. a slez. naf. jsou stfidnice i/y a y ve slové slepys pravidelnymi hlaskovymi obménami.

Naf. mluvéi sledovaného plaza Casto z autopsie viibec neznaji, mnohdy znaji pasivné jen jeho spisovné po-
jmenovani (napf. v Polabské nizing, portiznu i jinde na zkoumaném Gzemi).

Slovo vretenice (a jeho obmény) znd ve sled. vyznamu vétSinou uz jen nejstarSi generace, a to namnoze
pasivné. V ojedinélych pripadech si informatofi nebyli jisti, zda toto slovo neoznacuje zmiji, popf. uzovku.

U vyrazu médak bylo vedle zakladni podoby vyjimeéné mapovano i dem. médacek, protoze je dolozeno
ve starsi literatufe.

Motivacné lze nazvy pro sledovancho plaza rozdélit do nékolika okruhi. Nejvyraznéjsi skupinu tvofi na-
zvy odrazejici predstavu, ze vzhledem k malym ocim tento plaz Spatné vidi nebo je zcela slepy (napf. slepys, sle-
pik, slepik apod.). Podoba slepySe a vietena k ruénimu piedeni nasla vyjadfeni v pojmenovani vietenice, viite-
nice, viretenka aj. Charakteristicka barva slepyse poslouzila jako zaklad pro vyrazy médik, blyskacek, stiibridk.

Nas vyzkum uz nezachytil spojeni kusd zmije, dolozené BartoSem z Hornacka.
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Tamtéž, s. 178.

[image: image11.jpg]34 kukatka (1451) — mapa s. 107

M kukacka — kikacka
kukucka (kukuska 752)
kukulka (kukufka, kukeuka 801, kukulenka 745)
kukanda 327
kukaranda (kukarajda 429)
zezulka (zezolka 635, 638, zegzulka 825, zegzutka 822) — Zezulka (Zezulicka 435, 637, 668)
S kukna 656, kukuk 801

Nafecni pojmenovani pro kukacku (Cuculus canorus) se diferencuji lexikalng i slovotvorné (napf. kukac-
ka % kukulka * kukaranda) a hlaskoslovné (kukacka * kikacka, zezulka * Zezulka).

Slovo zezulkal/Zezulka se dnes uz vyskytuje pouze jako dubletni oznaleni vedle vyrazu kukacka. Jde
o pojmenovani ze star§i nafe¢ni vrstvy, nékdy jeho znalost byla dokonce jiz jen pasivni, neziidka posilend lido-
vymi pisnémi. Né&které podoby (napt. kukna, kukanda, kukaranda) maji expresivni zabarveni s pejorativnim od-
stinem.

Lexikalni protiklad kukacka x zezulka neni izemné& vyhranény. Slovo kukacka je rozsifeno téméf po celém
teritoriu; jen na jeho vych. okraji dominuji slovotvorné varianty, a to kukulka v sev. Casti slez. dialektti a kukuc-
ka v navaznosti na sloven. uzemi ve Slezsku vych. od Ostravice a v uzkém pruhu vm. naf. oblasti. Expresivni
forma kukaranda se doklada sporadicky z jz&. nafedi. Hlaskova varianta kikacka je charakteristicka pro
Ceskobudgjovicko a nejzapadnéjsi okraj zkoumaného tzemi.

Archaické pojmenovani zezulka uz nevytvaii vyhranény aredl a jeho vyskyt se soustied'uje do jader nékte-
rych naf. skupin. Vyskytuje se v sev. a vych. Cechich, na 3ir§im Brnénsku a ve stiedni &asti slez. nafedi, ojedi-
néle i jinde. Hlaskova varianta ZeZulka je méné frekventovana a netvoii souvislejsi uzemi.

Ve méstech vyzkum provadén nebyl.

Scchna néfeéni pojmenovéni se odvozuji od zvukomalebnych zikladi *kuk() nebo *gegu > psl. *zégn (au je asi od zvii ,volat'; na

kukalka, pnl kukulka, hluz. kokula.
zelulka, SSIC zast. lid.

kukanka — Odvozeno expr. sufixem -anda.

kukaranda jen Sufix -anda je zesilen infixem -ar-,

Kukna jen naf. (dolozeno jen v tslovi ,lepsi jedna kukna nez skiva-
nii putna‘)

kukuéka jen naf.; Jg, B, SSJ

Kukuk jen naf.; Jg — Picjato z ném.

kukacka Ju 1-6, Ru 1-4 — kukucka Ru 5 — kukuk Po I, Ru 5§ — zezulka Po |
AJS 554, AIPP 219, AJK 306, SSA 3.24, OLA 59, ALE 111
Fi

35/229.1 datel (1452) — mapa s. 477

M datel (1¢z 105, 115, 118, 130, 11, datl, datél, d'atel, d'at'el, dzacel, dzindzol, -ul, jetel, jatel)
datlik (1¢z 437, 443, 461,741)
N drevokaz 720, $pecht 801, dlabik 62

Nafecni vyzkum byl zaméfen na zjisténi slovotvornych rozdili slova datel (Dryocopus martius L.)
oznacujiciho Splhavého ptika s delsim zobdkem, tesajiciho do dfeva stromu. Jediny slovotvorny protiklad tvofi
datel x datlik. Vyraz datel se vyskytuje v fadé hlaskovych obmén; viz V-183a.
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3) Moderátor počasí – šumelit (sněží, chumelit), 
louzačce (ledovka), metelice (vánice), zadmuchoviska (závěje)
· Zítra nás čekají silná zadmuchoviska, doprovázená pořádnou metelicí. Řidiči by si měli dát pozor na silnici. Místy se může objevit 
louzačce. Hrozí zhoršení viditelnosti v důsledku silného šumelení.

[image: image12.jpg]161 snéZi, pada snih (1562) — mapa s. 361

1 M pada shih
pade s. — padze s.
chumeli (-y 738, ¢ 680, 683, 684) — sumeli (Somli 650)
chumeli se — Sumeli se 645
mete s.
mete se
kufy s. 818-820
prasi 506
prasi se
5. 712, 754 (-6 5. 678)
-6 685)

N sype se, sype snéhem, vali snih, chlipe, pomnétd (se), poprasuie se, de, fujd, chumel (se) ,silné sn

prsi
shie;

2 Mapa zachycuje zemépisné rozsifeni nafe¢nich ekvivalenti vyrazu snéZi. Vedle lexikalnich rozdila byly
zjistény diference slovotvorné (spocivajici v reflexivni ¢i nereflexivni formé slovesa, napf. mete snih x mete se)
a hlaskoslovné (napk. chumeli x sumeli). Morfologickou povahu ma rozdil pada x pade.
Neregistrujeme zde hlaskové obmény substantiva snih (snih, snéh, sné atp.). Jejich popis viz V-142.
U vyrazl pada (pade, padze) snih, mete snih a kouri snih je uZziti substantiva snih misty fakultativni (napf.
Slezsko).
Do mapovani nebyly pojaty vyrazy oznalujici riiznou (velkou, vyjimeéné i malou) intenzitu snéZeni, napf.
husté, vydatné, pfipadné snézeni provazené vétrem (napi. vali (snih), sype snéhem, dre, ale rovnéz chumeli (se)
jiz. Cechach a jinde jako vyraz pro silné snézeni), srov. mapu I1-162 snhova vénice. Naproti tomu v sv¢.
naf. je ekvivalent chumeli (se) v nami sledovaném vyznamu dolozen, a proto i mapovan.

3 Na celém zkoumaném uzemi je zakladnim oznaCenim vyraz pada snih (v morfologickych obménach pade
v Casti jz€. dialektd a padze ve vt sti nafe¢i slezskych). Na ngj se misty vrstvi ekvivalenty dalsi. Z nich nej-
vétsiho Gzemniho rozsifeni dosahuje oznaCeni chumeli (se), kterého se uziva predevsim v sv&. naf. a v sti¢. naf.
(zejména v jejich vych. ¢asti), v sev. poloviné pfechodného pasu Ces.-mor., fidéeji pak v zE. naf. a na vych. ¢as-
ti Moravy (zde dominuje forma bez reflexiva). Hlaskovou obménou Sumeli se vy¢lehuje Zabiezsko. Lexém mete
se byl zapsan na zap. Moraveé, spojeni mete snih zvlasté na Vala$sku. Na vychodmm Boskovicku se objevuje re-
gionalismus prdsi se, ve vych. ¢asti Moravy byl ojedinéle zapsan vyraz prsi snih. OznaCeni snéZi se vyskytuje
rozptylené na celém zkoumaném tzemi, zpravidla jako novy prinik ze spisovného jazyka.

Stav ve méstech se shoduje se situaci ve venkovském okoli, ve vét§ing z nich je navic vyraz snézi, bé&zny
zvl. u mladé generace.

4 chumeli (se) Jg chumeli
s prachem se t

e, SSIC, SSJ chumeli sa — Od chumel (Jg ~ padze snih jen nit. — Od padat patmé prechodem K typu mazat, -dz-
i vitr). morfologizovéno v disledku zakonéeni —e.
koud snih v sled. vjznamu jen naf. (pol. kurzyé ,prait') —  pradi, prasise v sled. vyznamu jen ndf. — Specifikaci vyznamu.
Specifikaci viznamu slovesa kousit. prii snih jen naf.; Jg — Podle Mch zde v piav. vyznamu sypat se, pa-
mete snih, mete se v sled. vyznamu jen naf.: Jg mete se — dat, prasit*.
Specifikaci vyznamu slovesa mést s piv. vyznamem ,hodit, ~ sn&% Jg, SSIC, SSJ snezi, hluz. snézi — Od snéZit, to od psl. *snégn

prudee pohybovat'. snih’, )
pads snih Jg, SSIC, SSJ padd (sneh), pol. pada $nieg, hluz. pada ~ Sumeli (se) jen nif. — Expresivni obména vyrazu chumeli (se), viz

snéh — Od padat. tam. Nelze vylou¢it souvislost s ném. schummeln ,mést
pade snih jen naf. — Pitvodni, nalezity tvar od *pasti. (0 snéhu)*.

5 padis.Pol,Jul-4,6,7 Ru4,5—padiJu3, Ru3 — mete (s.) Ju 7 — chumeli Ju 2

6 OLA2452
KI

162 snéhova vanice (1563) — mapa s. 365
1 M vaiice (vanice 117)
vieje 103, 105, 248, 249, 433 (veje 119, vjejice 105, 125)
viejka 239, 250, 403, 406 (viejafka 113, 119)
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[image: image13.jpg]161 snéZi, pada snih (1562) — mapa s. 361

1 M pada shih
pade s. — padze s.
chumeli (-y 738, ¢ 680, 683, 684) — sumeli (Somli 650)
chumeli se — Sumeli se 645
mete s.
mete se
kufy s. 818-820
prasi 506
prasi se
5. 712, 754 (-6 5. 678)
-6 685)

N sype se, sype snéhem, vali snih, chlipe, pomnétd (se), poprasuie se, de, fujd, chumel (se) ,silné sn

prsi
shie;

2 Mapa zachycuje zemépisné rozsifeni nafe¢nich ekvivalenti vyrazu snéZi. Vedle lexikalnich rozdila byly
zjistény diference slovotvorné (spocivajici v reflexivni ¢i nereflexivni formé slovesa, napf. mete snih x mete se)
a hlaskoslovné (napk. chumeli x sumeli). Morfologickou povahu ma rozdil pada x pade.
Neregistrujeme zde hlaskové obmény substantiva snih (snih, snéh, sné atp.). Jejich popis viz V-142.
U vyrazl pada (pade, padze) snih, mete snih a kouri snih je uZziti substantiva snih misty fakultativni (napf.
Slezsko).
Do mapovani nebyly pojaty vyrazy oznalujici riiznou (velkou, vyjimeéné i malou) intenzitu snéZeni, napf.
husté, vydatné, pfipadné snézeni provazené vétrem (napi. vali (snih), sype snéhem, dre, ale rovnéz chumeli (se)
jiz. Cechach a jinde jako vyraz pro silné snézeni), srov. mapu I1-162 snhova vénice. Naproti tomu v sv¢.
naf. je ekvivalent chumeli (se) v nami sledovaném vyznamu dolozen, a proto i mapovan.

3 Na celém zkoumaném uzemi je zakladnim oznaCenim vyraz pada snih (v morfologickych obménach pade
v Casti jz€. dialektd a padze ve vt sti nafe¢i slezskych). Na ngj se misty vrstvi ekvivalenty dalsi. Z nich nej-
vétsiho Gzemniho rozsifeni dosahuje oznaCeni chumeli (se), kterého se uziva predevsim v sv&. naf. a v sti¢. naf.
(zejména v jejich vych. ¢asti), v sev. poloviné pfechodného pasu Ces.-mor., fidéeji pak v zE. naf. a na vych. ¢as-
ti Moravy (zde dominuje forma bez reflexiva). Hlaskovou obménou Sumeli se vy¢lehuje Zabiezsko. Lexém mete
se byl zapsan na zap. Moraveé, spojeni mete snih zvlasté na Vala$sku. Na vychodmm Boskovicku se objevuje re-
gionalismus prdsi se, ve vych. ¢asti Moravy byl ojedinéle zapsan vyraz prsi snih. OznaCeni snéZi se vyskytuje
rozptylené na celém zkoumaném tzemi, zpravidla jako novy prinik ze spisovného jazyka.

Stav ve méstech se shoduje se situaci ve venkovském okoli, ve vét§ing z nich je navic vyraz snézi, bé&zny
zvl. u mladé generace.

4 chumeli (se) Jg chumeli
s prachem se t

e, SSIC, SSJ chumeli sa — Od chumel (Jg ~ padze snih jen nit. — Od padat patmé prechodem K typu mazat, -dz-
i vitr). morfologizovéno v disledku zakonéeni —e.
koud snih v sled. vjznamu jen naf. (pol. kurzyé ,prait') —  pradi, prasise v sled. vyznamu jen ndf. — Specifikaci vyznamu.
Specifikaci viznamu slovesa kousit. prii snih jen naf.; Jg — Podle Mch zde v piav. vyznamu sypat se, pa-
mete snih, mete se v sled. vyznamu jen naf.: Jg mete se — dat, prasit*.
Specifikaci vyznamu slovesa mést s piv. vyznamem ,hodit, ~ sn&% Jg, SSIC, SSJ snezi, hluz. snézi — Od snéZit, to od psl. *snégn

prudee pohybovat'. snih’, )
pads snih Jg, SSIC, SSJ padd (sneh), pol. pada $nieg, hluz. pada ~ Sumeli (se) jen nif. — Expresivni obména vyrazu chumeli (se), viz

snéh — Od padat. tam. Nelze vylou¢it souvislost s ném. schummeln ,mést
pade snih jen naf. — Pitvodni, nalezity tvar od *pasti. (0 snéhu)*.

5 padis.Pol,Jul-4,6,7 Ru4,5—padiJu3, Ru3 — mete (s.) Ju 7 — chumeli Ju 2

6 OLA2452
KI

162 snéhova vanice (1563) — mapa s. 365
1 M vaiice (vanice 117)
vieje 103, 105, 248, 249, 433 (veje 119, vjejice 105, 125)
viejka 239, 250, 403, 406 (viejafka 113, 119)
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[image: image14.jpg]Vyraz chumelenice se tak objevuje v Cechich ve sti¢. s pfesahem do z¢. naf., na Moravé zejména na
Zabfezsku, jiz. Brnénsku a na Uzemi mezi mésty Prost¢jovem, Kroméfizi a Lipnikem nad Be¢vou. Varianta
chumelice byla zapsana zejména ve vych. useku j¢. naf. a na pfilehlé jz. Moravé, dale ve stf. Casti vm. dialektii
a oddélen¢ na jejich sev. okraji, odkud zasahuje na zap. Opavsko a k Ceskému Té&inu. Slova chumelenice a chu-
melice se objevuji zpravidla v t&sném vzijemném sousedstvi. Jejich soustavngjsi vyskyt v dubletnim postaveni
registroval vyzkum i v jiz. Cechach. Velkého uzemniho roziifeni dosahuje téz vyraz fujavice. Ten byl souvisle-
ji zachycen ve stf. Casti stfm. naf., v piilehlém useku Ces.-mor. a v jizni Casti naf. vm., zhruba v zap. poloving
slezskych naf. a na pfilehlém Vsetinsku. Mikroarealy uvedeného pojmenovani se objevuji dale na Chrudimsku,
v nachodském useku, na Roudnicku a $ir§im Znojemsku. Ze sev. &asti Ges.-mor. naf. oblasti se poriiznu doklada
hlaskova podoba fijavice. Pro stf. usek slez. dialekti je pfizna¢né oznaceni fuja.

Na pomezi vyskytu slov fujavice a chumel(en)ice byly zjiitény kontaminované podoby fujanice (slez. naf.)
a chujavice (misty na Moravé). Pomémé¢ znaéného roziifeni dosahuje téz nazev metelice. Byl zapsan v sev. &asti z&.
naf. a na pilehlém Rakovnicku, v sv. ¢asti sti¢. naf. a ve vych. poloving dialekti sv¢., odkud zasahuje pfes vych.
okraj stf¢. naf. aZ na Jindfichohradecko a Moravskokrumlovsko. Dale se ho uZziva vedle jinych vyrazi zejména
na Litovelsku a pak ve stfedni ¢asti vm. naf. Slovotvorna podoba zametanice je doloZena z vych. Boskovicka.

Jen v Cechich je b&zny vyraz vanice. Obména véje byla fidee zaznamenana na severu Cech a u Pfibrami.
Z techto tzemi se doklada téz dem. forma véjka. Na uzkém pruhu Uzemi mezi Brnem a Znojmem a déle na jiz.
Novoméstsku byla zachycena podoba povije. Zkoumané obce na polském tGzemi severné od Hlugina charakteri-
zuje dialektismus vijatyka.

Rozsahly areal s minimalnimi pfesahy do sousednich oblasti vytvari pojmenovani prdsenice, které pokry-
Vé jiz. Cast zC. naf. a naf. j¢. s vyjimkou jejich vych. ¢asti. V malych enklavach se objevuje dale v sev. useku &es.-
-mor. naf. a na Zibfezsku. Podoba praska je dolozena z jiz. Cech, varianta prachota z jiz. Piibramska,
Manétinska a vych. Rakovnicka. V zap. Casti sv¢. oblasti ma dominantni postaveni slovo futer. Na Valassku
(s pfesahem az na Kopanice) byl zaznamenan vyraz drenice. Na Valassku se rovnéZ objevuje forma dryja.

Z ostatnich pojmenovani zaujima nejvétsi zemni rozsah ekvivalent cinénice (cina), a to podél &es.-mor.
zemské hranice. Daldi ozna¢eni maji povahu pouze Gzce oblastnd vymezenych dialektismii, napf. foukanice
v §ir§im Podkrkonosi a fifronice na uzemi mezi BeneSovem a Kolinem.

Vyrazy ve méstech se veelku shoduji s pfislusnym nafecnim okolim, slova chumelenice a fujavice se Ca:
to objevuji i ve méstech, v jejichz okoli se uZiva jin¢ho lexému. V &eskych méstech naléza nadto uplatnéni
i ekvivalent vanice.

chlipanice jen nif. — Od nd
sech (o snchu)* (BS).
chujavice jen nii.; SSIC naf., BS téz chujava, SSJ chujavica, 1
Rozsifenim viznamu ob. expr. ina, cinénice pliskanice. chujava naf. — Kontaminaci vyrazi chumelice a fujavice.
dryja jen naf. — Od drdt tahat, rvit'; forma snad ovlivnéna vjrazem  chumela jen ndf.; BS, SSJ chumel bisn. — Od chumelit (se).
fuja. chumelenice Kt téZ chumelenina, SSIC — Od chumelit (se).

cida v sled. v§znamu jen ndf.; BS slovesa chldpat padat ve velkych ku-
ncobvyklého'.

gnice v sled. vyznamu jen ndf. (Kt cini se .chumeli sc)

Patrng souvisi s psl. *éudo néco

dFenice v sled. vyznamu jen ndt; K, BS ienica val. — Patmé od
dit, psl. *derti ,odirat".

dymenice jen nd.; pol. zadymka — O dymit (se).

fifronice Patmé od zvukomalebného zékladu, srov. téz
f

0d zvukomalebného zikladu fi- piiklonem k vy-

tazu fujavice.

Od ni. fofrovat chumelit se* (Mch).

foukanice Kt té2 fikavica val., SSIC obl. expr. — Od foukat.

Kt fiscek — Od fucet.

Souvisi s naf. fofrovat .chumelit se*, viz fofefice.

Ig fujdk, Kt fija val., 1z chuja, BS filja — Od naf. slo-
vesa figjat ,vit (obytejné snih)* (Mch).

fujanice jen naf.; Kt — Kontaminaci vyrazii fija(vice) a chumele-
nice

fujava jen nit.; Kt 162 chujava
snih)* nebo od firja, viz tam.

fujavice Jg, SSIC, SSI fujavica, pol. fujawica
ho zikladu fi-, viz té2 fuja.

futef jen nif; Kt u Nového Bydzova. SSIC nik., 1z fuker, fukér,
fukyiF, vie obl. Ces. expr. — Nejasné, snad souvisi s rus.
puter’gavinice' (Mch). Podoby s -k priklonem k fou-
kat.

Od nif. slovesa figiat ,vit (obytejné

Od zvukomalebné-
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chumelice Jg, Kt téz chomelice, SSIC ponckud zast. a naf., SSJ chu-
melica— Od chumelit (se).
chumelka jen naf.; Kt — Od chumelit (se).

KouFenice jen ndr.; Kt kiifenica val. — Od koufit, naf. ,chumelit (se)'.
lautraj jen nif. — Nejasné, patmé adaptaci virazu prejatého z ném.
(laut hlasity*, reiben vifit, pohybovat se v kruhu').
metel f. Kt 1z metele, metela, oboji val., SSIC zast. a nak., SSJ me-

tel'— Od mésti se pontkud zast. .prudce se hnit, vifit (o sné-
hu nebo o vétru)*.
metelenice jen nif. — Kontaminaci vyrazii metelice a chumelenice.
metelice sté. metelicé, Jg, SSIC, SSJ metelica — Od metel, viz tam.
metelka SSJC zast. a nat. — Od metel, viz tam.
povije jen nif.; BS — Od naf. -vit -vit'.
prachota jen nif.; Kt — Od prach- analogickym tvofenim patmé
podle slota, popt. st&. blyskota.
priskanice jen naf. — Od praskat Svihat, bicovat'.
prienice Jg, SSIC zast. — Od prdsit se, pongkud zast., fid. padat
v podobe prachu’.
priska jen nat.; Jg — Od prdsit se, viz préSenice.
sutefice jen naf.; BS Sutofica, Sumplica, Sompleca, ALY Sutera slez.
silng dése s vétrem') — Nejasné.
Adaptaci vjrazu picjatého z ném. (stichen vifit do-




[image: image15.jpg]tradadyje jen nif. — Od zvukomalebného zékladu, patmé v nivaz-  vijatyka jen naf. — Od nd. vir ,vat".

nosti na ném. zametanice jen nak.; pol. zamie¢ — Od zametat (mésti se ponckud
vanice Jg, SSIC — Od vanout. zast. ,prudee se hnat, vifit (o snéhu nebo vétru)‘.
véje jen naf.; Jg, SSIC téz véj, véjice, vie naf., pol. zawigja, hluz. vé-  zévérucha jen naf.; ALJ &2 zovérucha slez.. pol. zawierucha
Jjenca — Od vit. V ndvaznosti na pol.

véjka jen naf.; Jg svéjka, SSIC téz véjavka, oboji nak. — Od vr.
5 fujavice Ru 1, 2,4 — fujavica Ru 5 — metovica Ru 5 — cumelka Po 1 — praseiiice Ru 2
6 AJPP 349, AJK 319, OLA 2495
Ki

163 jinovatka (1558) — mapa s. 367

1 M (j)inovatka ((j)inovatka 112, 336, 441, 706, 709, 730, 746, inovatka 742, jenovatka 203, 310) — jinuvatka
314,328, 329, 337 — (j)inovatka — jinovatka 736, 737 (inavatka 733) — jiiovatka 203, 407, 652
— hinovatka — vinovatka 805, 809, 812, 813
Jjinovacka 246, 257 (jirovacka 418)
(j)inovka 106, 254, 42
(j)inovat f. (inovat’ 749, (j)inovat’ 724, 728) — vinovat 808, 827, 828

(jimi 447, vojimi 447, objimi 447, jilmi 652) — hini
Jjineni
(j)in m. (jti 751, jim 646)
vojim m. (vohin 307)
jinovag/-a¢ m. (téz 255, ¢z 433)
ouvinka 448, 460
mraz (mruz 831, 834, 84)
holomraz 426
holomraziice (holomrazice 440, 453)
holot’ 103, 110
osadlina 830 (uoSedzelina 834, o$alina 818, oslada 820)
ofum'elina 832, 84
stiyz 822 (sriz 737, tiiz 237)
Sedlivina (Sediuka 153)
Sedlivak 134, 148, 438
Sedlivec 143, 144
padlina 420, 424
rajml 312, 313, 315 (reml 306)
N Srun 833 nedubl.

némraza, omrzlina, ledofka, polodovaé, polodov’ica

2 Zjistovaly se nafe¢ni ekvivalenty pro jinovatku, tj. zmrzlé vodni pary na travé, stromech apod. Vedle ne-
piili§ vyraznych rozdilii lexikalnich byly zachyceny Cetné rozdily slovotvorné (napf. jinovatka x jinovat x ji-
novka x jinovacka x jini x jinéni x jin) a hlaskoslovné (napf. jinovatka x jinovatka x jinuvatka x jinovatka * ji-
novatka x hinovatka x vinovatka).

Pravidelna hlaskova obména ji- x i- v podobach jinovatka, jini apod. byla v Cechach zachycena v poné-
kud mensim rozsahu, neZ je uvedeno v PRO A4a; omezuje se tu na usek nachodsky a podorlicky a oddélené na
Strakonicko a Prachaticko.

Vyrazy omrzlina, ndmraza, ledovatka, polodovat apod. nelze na zakladé ziskaného materialu hodnotit
jako plnohodnotné ekvivalenty, a proto jsme je z mapovani vylougili. OznaCuji vétSinou néco omrzlého viibec,
zledovatély povrch, povlak néteho, zmrzly dést’ na stromech, prihledny ledovy obal, nebo naledi; viz téz I1-164
naledi. Vyrazy holomraznice a stiiz byly nékolikrat zapsany téZ ve vyznamu ,na holo zmrzld zemé&‘ a ,ledova
i3t Na tyto vyznamy nebyl pfi mapovani bran zfetel.

Viibec je tieba konstatovat, Ze u fady pojmenovéani vyznamy ,jinovatka® a ,ledovy povlak‘, ,naledi‘, ,néco
omrzl¢ho, zmrzlého viibec* apod. spolu tizce souviseji, a neni tedy snadné je v jednotlivych lokalitich u jednot-
livych vyrazii presné odlisit.
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[image: image16.jpg]159 hif'mi (1556) — mapa s. 359

M himi, fmi — hfimi

bouti
N burici expr. 249, 408, 412, 418, 440, 508, 53, hrom bije 217, hrom tluée 215

Pro slovesné vyjadieni rachotu hromu se ve spisovném jazyce uziva sloves hrmit a hiiimat, které se sice li
piislusnosti k riiznym slovesnym tiidam, ale po strance vyznamové se pokladaji za synonymni. Jak ukazal vy-
zkum (ekvivalenty se zjistovaly v neosobni formé¢), v nafecni vrstvé jsou formy himi a hiima vyraznymi oblast-
nimi variantami. K jisté regionalni piiznakovosti sméfuje jesté vyraz bouri, ve spis. jazyce pokladany rovnéz za
synonymni. Nékteré zapsané doklady (napf. ,porat to boufi* 160), stejn¢ jako jina lexikalni oznaCeni Cinnosti
hromu (expr. burdci nebo spojeni jako hrom bije), viak ukazuji, Ze asto jde jen o piileZitostné a vyznamové ne-
plné dublety, a proto se takové piipady nemapuji.

Na map¢ nesledujeme zvlastnim grafickym prostiedkem pripady se zjednodusenou pocate¢ni souhlasko-
vou skupinou hr- (Fmi, r"z’ma') protoze tyto varianty nevytvafeji uzemné vyhranéné protiklady. U formy hrmi je
zjednoduSena vyslovnost /mi téméf pravidelnd, s vyjimkou sti¢. oblasti, kde novéji pronika vyslovnost nezjed-
noduSend. Ta u formy hfimda prevlada; jen na jz¢. okrajich se dosud Casto udrzuje zjednoduSena podoba Fimd.
U vm. forem hrimi a hrmi stejné jako u podoby hrmi na T&Sinsku k zjednodusovani zpravidla nedochazi.

Od vétsinové formy himi, zahrnujici téméi celé Ceské jazykové uzemi, se pomémné ostfe vyclefuje jz&.
areal forem hfimd a ve stfed. \iseku vm. nafe¢i mensi oblast podob Afimi. Paralelné zachyceny lexikalni ekviva-
lent bouri se — kromé& nékolika rozptylenych a neregistrovanych udajii — soustfeduje do j¢. oblasti a pak zejmé-
na do mal¢ enklavy na Roudnicku.

Do méstské mluvy uz vesmés pronikla vétsinova forma himi.

Doklady z pfislusnych slovniki jsou ponechény v infinitivu.
bouFi SSIC (Jg .nepokojiti, boutlivé &initi*, SSI birif burdcet,  hFmi sté. himieti, hieméti, Jg, SSIC — Psl. *grométi (oslabeny kofen

boutlivé se projevovat') — K psl. *buriti. *grom-).

hFimé ste., Jg, SSIC, SSI hriemar, #id. hrimat — Psl. *grimati  Fimé jen ndf. — Od himd (viz tam) zjednoduSenim pociteéni souhl.
(zdlouzeny kofen *grim-). skupiny.

hFimi jen ndf; B3 val. — Odstranénim pobotné slabiky Aim- vklad-  Fmi jen ndt. — Od himi (viz tam) zjednoduSenim poiteéni souhl.
nm -i-, viz hmi. skupiny.

fmiJul,3,4,6,Rud, 5 —imiPol,Ju2 — himi Ju3 — fimi Jus, Ru2,3

AJPP 346, SSA 9.41, OLA 2475

160 zavéje (1564) — mapa s. 359

M zavjeje — zavije (1éz 303, 304)
navjeje
zavjeti 623, 636
zamiiet'e (zumjec’e 828)
zamiet'i
zdmiety — zom’ynty
zdmete
zamte
zameti 746, 756, 757 (zaneti 755)
namet'e 107, 108 (t¢z 106)
zaspje
S Sance 801, zamjeje 809, zadmuchoviska 818
X vaice 213

Zjistovaly se naf. ekvivalenty pro sn¢hové zavéje. Zaméfeni vyzkumu na plurdlové formy neumoznilo

v nékterych piipadech uréit singularovou formu, popf. rod substantiva: napf. vyraz zdméty je pl. od sg. m. zdamét
i od sg. f. zaméta. V piipadech, kde nebylo mozno vést izoglosy pfesného zemépisn¢ho rozsifeni jednotlivych
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[image: image17.jpg]rodovych variant, byly tyto varianty zahrnuty pod spole¢nou plurdlovou formu a o jejich piiblizném zemépis-
ném roziifeni se zmifujeme pouze v oddile 3. Situaci pfi vyzkumu komplikovala i skute¢nost, Ze v povédomi
naf. mluvéich zpravidla singularova forma ani neZije a nafe¢ni mluvéi sami nejsou vzdy schopni ji vytvofit a ro-
dové zatadit.

Vedle rozdilii lexikalnich doklada naf. material také rozdily slovotvorné (napi. zameté x nameté), dale roz-
dily povahy morfologické (napf. zamété x zaméti) a hlaskoslovné (zaméty x zaménty, zavéje x zavije).

Rozdil zdmeté x zamété hodnotime z diachronniho hlediska jako jev slovotvorny; podoby s -e- jsou od
mést, podoby s -é- pochazeji z iterativni formy métati. Podobu zdmté chapeme na ziklad¢ ziskaného materidlu
jako nom. pl. od singularové podoby maskulina zdmer, nikoli jako hlaskoslovnou variantu pluralové formy fe-
minin zdameté, popt. zamété.

3 Pomérné jednoducha néf. situace v Cechach kontrastuje se slozitéjsim stavem na Moravé a ve Slezsku.

Vétsinovy vyraz zdvéje, shodny se spisovnym jazykem, je rozsifen téméf v celych Cechach, na jz. a jiz.
Moravé a oddélené téz v sev. poloviné opavské naf. podskupiny a na Frydecku; poriiznu byl zapsan i
Moravé. Hlaskova varianta zdvije je omezena na Znojemsko a Chodsko. V sev. Gseku sv¢. naf. se vyskytuje po-
doba navéje.

Vych. okraj sv€. naf., sev. polovina ¢m. naf., pfevazna Cast stim. naf. s pfilehlymi Gseky vm. naf. a zhruba
zap. a jiz. podskupina slez. naf. s Frydeckem dokladaji oznaCeni zdmété. Forma zdméti je charakteristicka pro
zap. Brnénsko, zap. a vych. okraj stfm. naf. a pro mikroaredl zap. a jv. od Kyjova.

Jadro centralniho Gseku stfm. naf. se vydéluje pojmenovanim zdméty (vétsinou jde o pl. m., pii okrajich
vymezené oblasti téZ o pl. feminin), hlaskova varianta zaménty je charakteristicka pro naf. ¢esko-polského smi-
Sen¢ho pruhu.

Ve stf. a sev. Casti vm. naf. s pfesahem do pfilehlého useku zap. podskupiny slez. naf. je roziifena podoba
zameté, na jiz. Uherskobrodsku byla zapsana forma zdmety m. Na vych. Boskovicku a v jv. okraji opavské naf.
podskupiny se vyskytuje forma zdmté. V hornim Pojizefi byla zapsana forma ndmeté.

Ze sz. Brnénska je doloZeno kontaminované pojmenovani zdvéti. Na jz. cip Moravy se omezuje oznaceni

zdspe.

Meéstska mluva uZ jen ve vzacnych zbytcich odrazi stav venkovského okoli; do naprosté vétsiny mést se
vyraz zavéje.

4 Protoze mapované nif. ckvivalenty nebylo mozno  z diivodi uvedengch v oddile 2 — prevést do nom. sg., ponechdvime je vijimetné
v podobé, v niz byly zkoumany, tj. v nom. plurdlu. Doklady z citovanych slovniki zistavaji v nom. sg.
Viechna zaznamenand ndf. pojmenovani jsou djové substantiva. V naprosté véising piipadi byla utvofena z predponovich sloves
odvozenych od pislusngch zikladovych sloves vir (psl. *éjati), mést (psl. *mesti), popt. iterativniho métati a prades. siti (psl. *su(p)ii).

németé jen nak.; Kt namét (bez udini rodu) (Jg ndmet m. ,co name-
teno).

nivdje Jg ndvj £ SSIC navdj f. kniz., SSJ ndvej m. — Viz zivje.

Sance v sled. vyznamu jen nif. — Prenesenim vjznamu na zikladé
véené souvislosti (SSIC Sance zprav. pl. zast. a ob. ,nasypa-
né hriz slouzici k opevnéni‘).

vénice v sled. vyznamu jen naf.; ALJ své.
.chumelenice’, to od vanout.

zadmuchoviska jen naf. — Od zadmychovat, 10 z dmychat, tid. dmu-
chat foukat® (psl. *dwmo, doti) sufixem -isko.

ziméje jen naf. — Kontaminaci vjrazi zdvéje a zdmété.

ziménty jen nf. — Podoba s rozlozenou nosovkou v nivaznosti na
polstinu.

ZEm@tE jen nif.; ALY zdmei

Pienesenim z vdnice

-e f. Kyjov, VIkos, Uh. Hradisté, zamér,

-i, pl. zdmété Vsetin,
ziméti Jg zdmet, -i £., SSIC zdmér, -i f. obl. mor.; pol. ni. zamicd .,
pl. —ci i -cie.

5 zivjeje Ju 1-5, Ru 2-4 — ziweje Po 1 — zvije Ju 2 — zémiieti Ju 6

6 ASIIV 32 (sg), AJK 13:1 (sg.), SSA 9.44 (sg.), OLA 2496 (sg.)
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zimety jen ndE.; BS zdmet m.; SSJ zdmet m., ALY zdmet m. Veseli n.

Mor.
ziméty SSIC zdmét m. obl. mor.. ALY zdmét m. Boskovice, zdmé f.
své., diuz. zmétawa f.

i zamet, -mta, zamté pl. &
3 Jg zdspé pl. (?), Kt zdspa £., SSIC
zaspa f.. ALJ zdspja Mor. Budgjovice
su(p)ti.
zivije g zavej £, zavéje £., SSIC zivej
waf.
v sled. vyznamu jen nif.; Jg z
Vyrazii zdvej a zimér.
jen na.; ALJ zdvij m., zdvjij m., oba chod. — Viz zivje; po-
doba s -ij ziejmé zaviengjsi vyslovnosti ¢/, na Morave nelze
vylougit vliv nf. inf. zikladu vir.

=dspé f. né., pol.
Od psl. *spo.

., SS1 zdvej m., hluz. zawe-

ZAVe

vét, -i f. — Zicjmé kontaminaci

Zamiieti Ju 6 — zim’et sg. Ju7
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3 Celotizemni pojmenovéni jinovatka a jeho slovotvorné a hléskoslovné varianty doplituji regionalismy fo-
lomraznice, Sedivina, osadlina, rajml a mrdz. Ostatni vyrazy se vyskytuii ojedinéle.

Z hléskoslovnych podob virazu jinovatka, shodného se spisovnym jazykem, byly zapsiny tyto: jinuvatka
(sv. Plzeiisko), jinovdtka (sv. Vsetinsko), jinovatka (Beclavsko), jifovatka (ojedinéle v Cechich a na Moravé),
hinovatka (Tisnovsko, Boskovicko, Znojemsko), vinovatka (jiz. tsek stredoopav. ni. typu).

Nejrozsifengjsi slovotvomnd varianta jini, shodné se spisovnym jazykem, s vyskytuie v sv., jz. a jv. okra-
jich Cech a zhruba na zép. poloviné Moravy; ze stt. Moravy je dolozena hliskové obména hini. Z ostatnich slo-
votvornych variant vytvéfeji mensi aredly formy jinémi (jiz. Vysokomytsko s Litomylskem), jiné f. (sev.
Roudnicko), jinovac/-a¢ (Mladoboleslavsko a 3irsi okoli Prahy), ojim (sev. &st Gscku domazlického), jin (ze-
jména Zabfezsko a Valassko), jinovacka (Pelhiimovsko), jinovka (Taborsko), jinovat' (poriiznu ve vm. néf. a ve
Slezsku) a vinovar (roztrousené ve Slezsku).

Pro sirsi Ceskobudgjovicko je charakteristické pojmenovéni holomraznice. Z téze oblasti je dolozeno také
oznadeni mrdz, kieré se dale vyskytuje zejména na Zébezsku a v prechodnjch néfedich Gesko-polskych. V nich
byl zapsin také vyraz osadlina. Z podkrkonosského Useku se doklidd pojmenovéni folor. Zhruba v jiz. polovi-
né své. néf. a na Uherskobrodsku byly zapsény formy Sedivina, Sedivec a sedivak. Mandtinsky a stribrsky tsek
se vyznaduji ckvivalentem rajml. V jiz. Cechich se ojedinéle vyskytuji vyrazy ouvinka a padiina a na TéSinsku
oznaent osumélina.

Pro méstskou mluvu je charakteristické pojmenovéni jinovarka.

4 hini jen nif. — Realizace s protetickym /- viz jini.
hinovatka jen nif. — Realizace s protetickym /- viz jinovatka.
holomriz jen nit. (lg. BS holomrdz, holomraznice, holomrazek,
u obou .na holo umrzli zem, bez snéhu') — Slozenina z holy
amriz.
holomraznice jen naf. — Derivaci z holomrdz; viz tam.
holot’ jen naf; Kt holer' f. v KrkonoSich (ALI .padi holof = prsi
a hned mrzne") — Patmé z psl. *golots: srov. I1-164 niledi
in m. jen nif. — Z psl. *insjb m. piiklonem k subst. typu hrad.
iné £ jen ndf. — Patmé z psl. *innje m. piklonem k substantivim
zenského rodu.
inéni jen nit.; ¢, jingvie n. kol. — Patmé od slovesa jinit.
ini st¢. jinie, Jg. Kt téz jinévie, obé zast. n; SSIC — Z psl. *inbju
‘m. zménou rodu; realizace s hidtovym
jinovid/-ad jen nak; SSIC jinovdc nit., ALJ Nova Paka — Hliskovi
obmeéna vyrazu jinovat, viz tam.
jinovagka jen nif. Kt u Studené — Hliskova obména virazu jino-
vatka, viz tam.
jinovatka Jg 1€z jinovina, jinovatina, SSIC, SSJ inovatka, Kl inova-
tina — Od adj. jinovaty, popt. depalatalizaci z jinovatka, viz
tam.
noviitka jen nif. — Dlouzenim z jinovarka: viz tam.
inovat’ jen ndf.; Jg téz inovar'sle.; BS inovar okolo Buchlova, SSJ —
Od adj. jinovary, popt. od slovesa jinovatét.

jin — Od jinovar.

jiftovatka jen nif. — Depalatalizaci z jinovarka; -ii- vlivem podoby
Jini ajin

jinovka jen nif. — Od adj.jinovy’

jinuvatka jen ni. — Viz jinovatka; -u- vlivem sloves zakoncenych

na -uvat; stov. PRO C4.

mrdz Ig padly mriz, Kt &2 padly mrdz, SSIC zast. a nt., huz. mroz
— Zpsl. *morzv

ojim jen naf. — Patré ze zakladu ojin-; ty% ziklad je v adj. ojinély,
ojinény pokryty jinim* a u slovesa ojinit (se) .pokryt (se) ji-
nim*; koncové -m m paralelu v slovinské podob im.

oSadlina jen naf.; ALJ; pol. sad, szad — Souvisi s pol. szady sivy,
Sedivy

oSumdlina jen ndf. — Snad souvisi se §um obl. péna‘.

ouvinka jen naf. — Patmé z ojinit, které bylo lidovou etymologit pi-
fazeno k ovinout; srov. vinovatka.

padlina v sled. vyznamu jen nit. — Od padly, to z padat.

rajml jen nif. — Z némeiny (stov. reimen, reimeln pokryvat jinim’).

stz v sled. vyznamu jen ndt.; Kt stiiz f. Jépe nez st tiiz £, stHist,

2 m. na Slovensku (SSIC stz £, strize f.
oba ledovi i, ledovy Skraloup®) — Psl. *stréZs tenky led,
niledi, jinovatka®

Sedivik SSIC mrazik s jinovatkou' — Viz Sedivec.

Sedivec Kt Sedy mrdz, SSIC fid. mrazik s jinovatkou’, ALJ mriz
s jinovatkou sve., hluz. Serizna — Od Sedy, Sedivy (psl.
*séds), podle charakteristického zbarveni

Sedivina v sled. vyznamu jen ndt.; Kt — Viz Sedivec.

run jen nat.; SSIC stiin m. fid.; s#i m. fid. (ze sloven.), oba jini,
jinovatka, ledova tFist*, st £. stFin m., oba ledové S, le-
dovy skraloup’, SS1 sriei, pol. szron — Z psl. *serms nebo
*sernb.

vinovatka jen ndf. — Realizace s predsunutym v-; snad adideaci k vi-
nout; viz jinovatka.

vinovat’ jen nif.; Kt na Ostravsku — Viz jinovat a vinovatka.

5 jinovatka Ju 1-3 — inovatka Ju 2, 4 — jinoviitka Ju 4 — jenovatka Ju 3, 5, Ru 3, 4 — jenuvatka Ru 3 — jenovatka Ru 4 — ifii Po 1 — ifi Po 1 — ji-

nov'at’ . Ju 6 — inovat’ Ru 5 — inovafi n. Ju 6 — jenovaé m. Ru2

6 MAGP 44, 45, PLPJ 36, AJPP 350, 351, AJK 8:3,33:2, 248, OLA 2502

164 naledi (1565) — mapa s. 371

1 M naled’i
voledi

ledovka — lediuka 145, 160, 161
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[image: image19.jpg]Substantivni oznaceni neni doloZeno ve vétsi &sti Slezska a misty ve stié. nafetich.

Na vétsing ostatniho tzemi (kromé nékterych oblasti v sz. poloviné Cech) byla zachycena pojmenovini
s kofenem led-; 7 nich nejrozsahlejsi tzemi zaujimé vyraz ndledi (podstatnd st Sti€. ndf., jé., Ges.-mor. a stim.
nét.), ktery jako spisovny pronikd i do oblasti jinych nazvii. Velké a kompaktni arcdly vytvéicji ddle vyrazy le-
dovatka (své. ndf. — asto promisené i v dubleté s pojmenovénim ledovka, na Vysokomytsku ledivka) a ledo-
vice (stf. a nejseverngjsi &st vm. ndf. a navazujici vych. Useky stim. ndt.). Dvé mensi oddélené oblasti pokryvé
oznadeni poledovice (sev. Vsetinsko a pilehly jv. okraj Slezska, jiz. st vm. ndt.). Mikroarcdly tvofi sv. od
Mladé Boleslavi viraz ledovatina (vidy v dubleté & tripleté s jinymi nézvy) a na Nichodsku a Kladsku oledi.
Na Priborsku a Hluginsku bylo zapséno pojmenovéni ndledek.

Druhym njfrekventovangjsim kofenem objevujicim se v néf. oznacenich pro néledi je miz-/mraz-: v zép.
Cechéch se uziva vyrazu omrzalka, v dolnim Pojizefi s vybézkem k BeneSovu omrzlice, na Pibramsku omrz, na
sev. Novoméstsku omrzdc, sporadicky v Podkrkonosi a mezi Mladou Boleslavi a Kolinem mrazovka.

Z nejzépadngjsiho okraje stfé. nf. a z jiz. Rakovnicka je dolozeno pojmenovéni hladina; v hor. Pojizefi
a Podjestédi byl zapsin vyraz holot (a jiné pribuzné virazy).

Rozptylené v celych Cechich, na Moravé soustiedéngji na irsim Braénsku byly zpravidla jako dubletni
zachyceny rizné vyrazy s kofenem kluz-/klouz-: nejcastjsi je klouzacka (mezi Jindfichovym Hradcem
a Téborem sklouzacka), na Manétinsku se objevuje okluzka, v mor. aredlu oklouzka, zejména na severu sti. ndf.
kluzavka apod. Na Chodsku byl ojedinéle zaznamenan viraz okluz a adideovany nizev osluz. (Slova s kofenem
Kluz-Iklouz- viz 135 Klouzacka.)

Ostatni mapované pojmenovéni jsou doloZena jen sporadicky.

Ve méstech se vyzkum neprovadzl.

cinovadka jen nit. — Od cinovar nebo od cinovy (to od picjatého  okluz jen ndf. — Od ndf. okluzmour (Kt Kluzkym se stiti’), to
cin); povrch zledovatélého terénu se jevi jako pocinovany. k psl. *kinznoti (dok. protéjsek ke *kluzati; viz Klouza-
Eistec v sled. viznamu jen naf. — Metaforické preneseni (SSIC zast.

— Varianta zen. rodu k okluz, viz tam,
oledi jen nif.; ALY své. (pol. olodzenie nimraza®) — Viz niledi, zde

cin’), srov. cinovacka
hiadina v sled. viznamu jen nif. (Jg hladké misto’, SSIC hladki

plocha viibec') — Od hladky, psl. *gladvk.

holot jen nt.; Kt 162 holer' v Krkonosich, pol. gololed? (BS holor,
i, . .hold zem vzime') — Z psl. *golods, podic Mch; nelze
asi vyloucit haplologii z hololed” (ig hololed f. pol. holole-
dina rus.) a nislednou ztritu povédomi o pivdu (srov. kon-
cové - misto piv. -d; tvary holot, lohot, viz 1 M, dalsim
morfologickym a hliskovym vyvojem).

Klizavina jen naf.; BS klzavica St. Hrozenkov — Od naf. Klizavj
Klouzav§", to od nd. klizat Klouzat'
Klouzatka v sled. vjznamu jen nif. — Rozsifenim vyznamu hladké

misto ke klouzini na ledé". Viz klouzanice.

Klouzanice jen nif. — Od slovesného subst. Klouzdni (tedy .po-
vich, na némz dochizi ke klouzini‘), to od Klouzat, psl. asi
*klizati

Kluzavka jen na.; SSIC skluzavka fid. — Od klouzavy, to od klouzat
(viz klouzanice), s kritkou samohliskou v zikladu.

ledité jen naf. (Jg .misto, kde led jest’) — Od led, psl. *leds,

ledovagka jen naf. — Od ledovy, to od led.

ledovatina ‘SSIC fid. — Od ledovary ledem pokiyty"

ledovatka SSIC — Od ledovaty (viz ledovatina).

ledovice jen nit; Kt, SSIC ndt., SSJ ladovica (Jg zmrzld cesta, dést
na zemi pimrzajici*) — Od ledovy, viz ledovacka.

ledovina jen (g .néco ledového') — Od ledovy, viz ledo-
vatka.

ledovka Kt u Rychnova, SSIC — Od ledovy, viz ledovacka.

lediivka jen nif. — Od ledovy, pii odvozovini sufixem -ka provede-
no dlouzeni v piponé fundujiciho adiektiva.

mrazovka v sled. vyznamu jen nif. — Od mrazovy, to od mrdz, psl
*morzn.
niledek jen nif; Kt (pol. nalodek zmrzli kaluz') — Odvozenina

2 piedlozkového pidu na led.

niledi StE. ndledné ., ndledei £., Jg, SSIC — Viz niledek.

oklouzka jen nif; Jg je tam hroznd oklouzka = hrozné tam klu
(1€ okluzka cesta’) — Viz okluzka, varianta se zdlouzenym
kofennym vokilem.

370

odlisnd predpona.

omrz jen ni. — Z omrznout, to k *mruznoti; snad prenesenim nit.
nézvu mrznouciho desté (tak na Bménsku).

omrzit jen nit.; BS omrzac Zibfezsko — Derivaci z omrz nebo pi
mo deverbativum od omrznout, omrzat (viz omrz a omrzal-
ka), pak Ize Fadit k nizviim nositeli vlastnosti (.takovy, kie-
1 omrzit).

omrzalka jen nif. — Od pricesti minulého slovesa omrza (to ne-
dok. protéjsek k omrznout, viz omrz): snad prenesenim ni.
nézvu mrznouciho desté (Kt .padi omrzalka — o. prsi, es
glatteiset")

omrzlice jen nit.; ALI podkrk. — Od omrzlf, to z pricesti minulého
od omrznout (viz omrz).

omrzlina v sled. viznamu jen ndt.; BS val. (ALJ ndmraza’ val.) —
Od omrzly (viz omrice).

osluz jen nit.; BS voslizka Zibezsko, ALI chod., pol. flizgawica
(Kt oslzati, oslizati t3t") — Ze shiz-, sliz- (psl. *slzb, slzv): zde
na ustleni podoby s -lu- pisobila patmé adideace ke kluz-
Nelze vyloucit ani pivod z predpoklidaného oskluz k os-
Khuzky', oskluzko, viz I1-165 (je) Kluzko.

poledovice Kt téz poledice, niledovica na jiz. Mor., SSIC ledovy
povlak, slabd vstva ledu’, SSJ poladovica. dluz. polodk. po-
lodnica, polodnja, hluz. polodzina — Odvozenina z predioz-
kového pidu po ledé; v nivaznosti na slovenstinu.

sklinka v sled. vyznamu jen nif. — Metaforické pojmenovini podie
povrehu podobajiciho se sklu.

sklouzatka v sled. viznamu jen ndf. — Rozifenim vyznamu klou-
zacka’, viz klouzacka.

sprysk jen snad souvisi s priiskat ,pukat, loupat s¢*
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Tab1: Povolání a dialektismy

	Pekař
	Kysat
	Pecen
	Bělka
	Pekarčák

	Moderátor počasí
	Šumelit
	Metelice
	Klouzanice
	Zadmuchoviska

	Zoolog
	Polňák
	Háj
	Hadí panenka
	Zezulka


· Tabulka poslouží k rozstřihání

· Do obálky se vloží vždy jedno povolání a s ním související dialektismy
Zdroje:
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[image: image23.jpg]se pomémné hojné objevilo pojmenovani honzik, rozptylené pak byly zachyceny ojedinglé vyrazy dalsi: vasek,
karlik, tonda. Ty nebyly nasim vyzkumem jiz zachyceny a tvoii spolecné s oznacenim vincek osobitou skupi-
nu pojmenovani. Hypokoristika zde funguji jako zvlastni prostiedek vyjadfeni emocionality pfi pojmenovani
nezivého objektu.

Bubinek je realie veelku mlada. Jeho uzivani se zacalo hromadné §ifit aZz v minulém stoleti, do odlehlej-
§ich oblasti vychodomoravskych proniklo malo.

Vedle vétsinovych vyrazti bubinek, vincek, kanonek byly dolozeny téz regionalismy certik, dédek, ele-
fant, kotylek, pecek. Vyraz bubinek je rozsifen po celych Cechach, odkud pfesahuje az na jz. Moravu. Pfe-
vladajicim oznaCenim na Moravé a ve Slezsku je slovo vincek. Jiz. usek stim. naf. (s ojedinélymi presahy na
sever) se vydéluje pojmenovanim kandnek. Jazykovou situaci dotvaieji dale mikroarealy oznaCeni certik pii
jiz. useku byvalé hranice esko-moravské a na Novopacku, dédek (piip. dédecek) v sv. Cechach (zv1aité na
Vysokomytsku), kotylek na Boskovicku a Novoméstsku a pecek v jiz. useku Slezska. Ze sev. Cech je rozpty-
lené doloZeno pojmenovani elefant.

Nafe¢ni vyrazy ve méstech se shoduji s nafe¢nimi vyrazy venkovského okoli.

Vétsina pojmenovini vznikla metaforickym nebo metonymickym prenesenim. Viz viZe v odd. 2.
botek v sled. vyznamu jen ni. Kkanének v sled. vyznamu jen nit.
bubinek SSIC kotylek d.
Zertik v sled. vyznamu jen nf. pecek v sled. vyznamu jen nif.; SSIC naf., SSJ piecka, pol. pie-
dEdek v sled. viznamu jen n cyk — Formélni deminutivum od slez. pec m., specifikaci

elefant v sled. vyznamu jen vyznamu.
hrnec v sled. viznamu jen n vineek jen naf.; Kt, SSIC nif. — Ziejmé z mor. hypokor. Vincek
kaminka v sled. vjznamu jen naf. (SSIC dem. od kamna) — Spe- Vincenc*, nelze vylougit vliv ném. winzig ,maly, drobny*.

cifikaci v§znamu. Zeleziidk v sled. v§znamu jen ndf.

bubinek Ju 2, Ru 1, 4 — bobarka Ru 5 — ¢udokajka Ru 4 — kaminka Po 1 — kamna Ru 2 — pécek Ju 7

Ki

173 pec (196) — mapa s. 331

M pec f.
pekarska pec
zanii pec 102, 104, 110 (zannice 103)
chlebova pec (chlebna p. 137)
pekarna (-ia)
pekaren
pekarka
chleboyka (chlebuuka 132, 136, 146, 147, 160)
chlebnice 103, 105
pec m.
pekarsky pec
pekar¢ak (pekarak 808, 811, 818, 819, 822, 830, pekaricok 826, 828, 831, 835, 84)
N chlebarna 82, pec na chleba ap.

Zjistovaly se nafecni rozdily v pojmenovani pece na peceni chleba; jde o dilezitou starou realii, ktera
byla v dobé vyzkumu aspoit v paméti vSude dobfe ziva. Zakladni rozdil v pojmenovani je z hlediska slovo-
tvorného trichotomicky: jednoslovné pojmenovani pec x specifikovana souslovna oznaCeni chlebovi pec, pe-
karska/-y pec, zadni pec x univerbizované vyrazy, napt. chlebovka, pekarka, pekarcdk. Z hlediska séman-
tického se pfi pojmenovani vychazi ze tii zakladu: chleb- (,co se pece‘): chlebova pec, chlebovka, chlebna
pec, chlebnice; pec- pek- (proces peCeni‘): pec x pekars i pec, pekarna, pekar zad- (,poloha pe-
ce): zadni pec, zadnice. Dvoji rod je u viech typi pojmenovani arealové vyhranén.

Nejvétsi Gzemni rozsah maji pojmenovani pec a pekdrna, k nim se pfidruzuji mensi arealy ostatnich vy-
razii. Proti jednoslovnému jménu pec na vétSiné tzemi Cech a na vych. poloviné Moravy stoji v centru zkou-
mané oblasti odvozené pojmenovani pekdrna (ve vych. poloving arealu je varianta pekdriia, hranice -na x
-fia viz kilna x kilia, srov. 1-212 dfevnik, v zm. oblasti jsou dva ostrivky varianty pekdreit). Z téhoz zikla-
du vychazi i val. pojmenovani pekdrka a slezsky vyraz pekarcik (ve sti. a vych. Casti slez. uzemi; z Opavska je
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